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fade jag, och tog ett band dåraf, fom 
lig midt före på dilken — Han fade, 
att han endaft låtit inbinda det för en 
annan, och att det dagen-dårpå (kul­
le återlkickas till Verfailes, till gref- 
ven af B * *.

— Sä låfer grefven af B * * Sha- 
kefpear? C’efi un efprit fort, fvaraie 
bokhandlaren. — Han tycker mycket 
om engellka böcker ; och ,, hvad fom 
ännu mer hedrar honom, min herre, 
han håller afven af engelsmånnerne. 
— Ni talar fa förbindligt, fade; jag,, 
att endaft det bör förmå en engels­
man, att använda några louis d’or i. 
er boklåda — Bokhandlaren bugade' 
lig, och var juft i begrep att fåga nå­
got, då i det famma en ung årbar 
flicka, omkring tjugu år, fteg in i 
boklådan. Att dömma af hennes kläd­
nad och uppförande,. tycktes hon va-



ra kammarjungfru hos något förnämt 
andäktigt fruntimmer. Hon frågade 
efter tes Egarements du Cceur & de 
VEfprit. Bokhandlaren tog genaft 
fram boken.. Hon drog upp en liten 
grön filkespung, kantad med band 
af famma fårg, tog med tummen och 
fråmfta fingret pengarne dårutur, och 
betalade boken. Dl jag icke hade 
mer att utråtta i boklådan, gingo vi 
bagge på en gång ut.

— Men hvad harliorr att ikaffa med 
Hjärtats Wilfarelfer, min fo­
ta jungfru,. fade jag, då hon vål knap­
pad: lårer veta, att hon har ett hjärta: 
och ej heller med vifshet kan årfara 
det, innan kårleken upplyfer hånne- 
dårom , eller någon herdes otrohet 
bragt det att fucka? — Dieu m'en 
garde! fade flickan — Alldeles rått, 
fade jag — ty år hennes hjärta godt,



fa vore det Ikada, om det lkulle ftjä- 
las ifrån hanne: det Ir en liten Ikatt, 
fom gilver hennes anfigte ett tåckare 
anfeende, an om det vore liradt med 
pärlor.

— Flickan afhörde mig med en lär- 
aktig nppmlrkfamhet , och höll be. 
la tiden lin filkespung vid bandet 
i handet. — Han år mycket liten, 
fade jag, och fattade honom vid bott­
nen — Hon räckte honom åt mig — 
och mycket litet i honom, mitt hjär­
ta; men blif allenaft alltid få god, 
fom du Ir Ikon, få Ikall Forlynen 
nog fylla honom åt dig. Jag hade 
några kronor i handen, for hvilka 
jag Srnat köpa Shakefpear, och fom 
hon höll pungen helt löft, lade jag 
en dit; knöt bandet i dubbel ögla, 
och gaf hänne pungen tillbaka-
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Den unga flickan gjorde en mera 

vordfam , ån djup nigning — Det 
var en af deffa ftilla tackfamma fånk- 
ningar, hvarvid fjålfva fjålen bojer 
fig, — kroppen gor icke vidare där­
vid , ån endaft ger det tilkånna. All- 
drig i min lifstid bar jag gifvit nå­
gon flicka en krona, fom gjort mig 
hälften få mycken förnojelfe.

Min formaning, kåra barn, hade 
icke varit af en knappnåls vårde for 
hånne, om jag ej tillika gifvit detta: 
men nu påminner hon fig den, når 
hon fer penningen — Gif dårfore ic­
ke ut honom får lappri.

I fantiing, min'herre, fade flickan 
helt allvarfamt, jag år ej i ftånd — 
I det hon fade detta, gaf hon mig, 
fom vanligt år vid dylika fmå heders- 
fårråkringar, fin hand — En veriti, 
w.onfieur, je mettrai cet argent ä part.



Når ett dygdigt aftal år flutadt i- 
rnellau man och qvinna, helgar 
det deras hemligafte vågar: och då 
vi bagge hade famma våg, gjorde vi 
ofs icke heller något betänkande att 
gå tillfammans långs ut åt <Quai dt 

Conti, ehuru det var i fkymningen.
Hon gjorde Innu en nigning för 

mig, då vi började gå, och innan vi 
kommit tjugu fteg ifrån dörren, ftan- 
nade hon litet, att ån en gång fåga 
mig — att hon tackade mig.

Det var en liten flcatt, fade jag, 
fom jag icke kunde underlåta att be­
tala dygden, och ville, för allt i verl- 
den, icke hafva tagit fel om perfo- 
nen, till hvilken jag årlagt den — 
Men, mitt hjärtans barn, jag fer o- 
ikulden i ditt anfigte — och ve den 
man, fom någonfin ligger fnaror för 
den fa mma!



Flickan fyntes på ett eller annat 
fått rörd af det jag fagt — hon drog 
en djup fuck — Jag fann mig allde­
les icke berättigad att fråga därefter 
— jag fade alltfå intet ord vidare, 
till defs vi kommo till hörnet af rue 
de nevres, dår vi Ikulle Ikiljas åt.

— Men mitt barn, fade jag, år 
detta vågen till hotel de Modene? Hon 
fvarade ja — eller ock kunde jag gå 
nåfta gatan, rit» de Guineygaude. — 
Så vill jag gå rue de guineygaude, 
mitt barn, för tvånne orfaker: förft 
att göra mig fjalf till nöjes, och dår- 
nåft, att med mitt fålllkap lkydda 
hånne under vågen, få långt jag kan. 
Flickan årkånde minhöflighet — och 
fade fig önfka, att hötel de modene 
låg vid rue de S:t Pierre — Bor hon 
dår? frågade jag ■— Hon berättade 
då, att hon var kammarjungfru hos



la - "" -J—

Madam B *• * — Min Gud! fade jag, 
det ar famma fru, till hvilken jag 
har ett bref med mig ifrän Amiens, 
— Flickan trodde att fru B * vän­
tade en främmande med ett bref, och 
längtade att fe honom. — Jag bad 
hänne alltfå anmäla min helsning hos 
fin fru, och fåga, att jag ofelbart ikul- 
le uppvakta hänne dagen dårpä.

Medan detta föregick, hade vi ftan- 
uat vid hornet af rue de Nevres. — 
Vi uppehöllo ofs ett Sgnablick, me­
dan hon något beqvåmare föränftal- 
tade om fina Egarements da coenr, 
ån att bara dem i handen — Boken 
var i tvånne band, och jag höll det 
ena, medan hon ftack det andrå 
i kjortel - facken; därpå höll hon den 
oppen, medan jag åfven lade det an­
dra dit.

Det
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Det ar fött att klnna, med hvad 

fina trådar våra bojelfer dragas till 
hvarandra.

Vi anträdde å nyo vår gång , och 
vid tredje fteget, ftack flickan fin hand 
under min arm — Jag årnade juft till- 
bjuda hånue den — men hon gjorde 
det med denna oofverlagda bekym- 
merlöfa tillförfigt, fom gaf tillkänna, 
att det icke ens föll hanne in, att vi 
fågo hvarandra for forfta gången. Jag 
för min del kände en fa ftark öfver- 
tygelfe om blodsförvantikap, at-t jag 
icke kunde afhålla mig att vånda mig 
halft om, att efterfe, om jag icke i 
hånnes anfigte kunde upptäcka några 
flågts-drag — Men! fade jag, åre vi 
icke alle blodsförvanter ?

Når vi kommit till ändan af rue de 
Guineygaude, ftannade jag, att taga
fluteligt affked utaf hånne. Flickan

Tor. Re fa 11 .Del. JB



tackade mig 5n en gäng för mitt fåll- 
fkap och min godhet — Tvä gånger 
böd hon mig farvål — jag upprepade 
det åfven få minga gånger; och vårt 
aflked var få hjårtans förtroligt, att 
om det varit på annat ftålle, hade jag 
icke fvurit före, att jag icke, lika få 
varmt och heligt, fom en Apoftel, be- 
feglat det med en kårlelts-kyfs.

Men då i Paris endaft mansperfo- 
ner kyffa hvarandra — få gjorde jag 
det, fom kommer på ett ut. —

— Jag bad Gud vålfigna hinué.
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P affe t.
Pari s.

Då jag kom hem i mitt q v arter, be­

rättade La Fleur, att Lieutenant de 
Potice låtit fråga efter mig. — For 
tufan! fade jag — jag vet allt hvar- 
fore !Och det år tid, att åfven låfa- 
ren får veta det; ty då håndelfén till­
drog (ig, gick jag det forbi; jag ha­
de vål icke forgåtit det; men om jag 
då heråttat det, torde det redan fal­
lit låfaren utur minnet, och nu år ti­
den inne, då det beliöfs.

Jaghads få hals ofver hufvnd ofver- 
gifvit London, att det på tufen mil 
icke fåll mig in, att \ i iiade krig med 
Frankrike; jag var redan vid Dower, 
och hade genom niitt fynglas upptäckt 
hogderna på andra-(idan Bonlogne,
innan denne tanke rann mig i finnet, 
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och nied den fanima , att jag icke' 
kunde komma öfver utan pafs. Om 
jag ock endaft gått en gata till anda, 
gör det mig hjårteligen ondt, om jag 
flcall vånda tillbaka, utan att vara 
klokare, ån jag gick ut; och dl det­
ta var ett af de ftörfta bemödanden, 
fomjag någonfin anvåndt, att förhvårf- 
va vishet: fä kunde jag få mycket 
mindre utlvårda denne tanke. Då jag 
alltfå fick höra,, att grefven af * * * 
hyrt paketbåten, bad jag honom taga 
mig uti fin fv it. Grefven hade hört 
något talas om mig, gjorde fåle.d.s 

■ liten'eller ingen fvarighet — han fa- 
de endaft, att hans benägenhet att 
tjäna mig, icke kunde ftracka fig län­
gre,, ån till Calais, emedan han ma- 
fte taga vågen öfver Briiffel till Paris: 
imedlertid kunde jag, fedan jag vål 
kommit öfver, obehindradt fortfåtta
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relän till Paris.; men i Paris måfte jag 
vara betänkt att fltaifa mig vänner, 
och hjålpa mig fjålf båft jag kunde. 
— Lät mig blott komma vål till Pa­
ris, herr grefve , fvarade jag, fe­
dan fkall jag nog hjålpa mig fram. 
Jag fteg alltfS om bord, och tånkte 
icke vidare på den fälten.

Då La Fleur fade, att Poli.tie-ma- 
ftaren låtit fråga efter mig — foll det 
mig åter i fmnet — och få fnart La 
Fleur Hutat lin beråttelfe, kom vår­
den in till mig, och berättade det- 
■famma, med tillägg, att man hufvud- 
fakeligen frågat efter mitt pafs. Vår­
den flutade med deffa orden: jag hop­
pas ni år dårmed forfedd. — Jag, I 
fanning icke! fade jag.

Vården drog fig tre fteg tillbaka i- 
från mig, likafom jag varit en anftuc-
ken månniika — och den ftackars La 

C 3



Fleur nalkades mig tre fteg nlrma- 
re, med den flags rörelle, tom en 
godhjårtad fjal gör, att komina en i 
nod ftadd till lijälp — Han tillvann 
fig därigenom mitt hjärta; och detta 
enda drag, öfvertygade mig om hans 
finnelag få fullkomligt, att jag kunde 
ia fullt och faft förlita mig på honom, 
fom om han årligt och troget tjånt 
mig i fju år.

Monfeigneur! ropade vården — men 
lian heidade fig i famma ognabliclc, 
fom detta utrop undföll honom, och 
åndrade tonen — Om Monfieur, fade 
han, icke har något pafs, få har han 
apparemment, hoppas jag, vänner i 
Paris, fom kunna förfkaffa honom ett 
fådant — Icke fom jag vet, fade jag 
Jielt kallfinnigt. — Då, certes, åter­
tog han, lårer min herre komnta att 
blifva förd på Baftillen, eller till Cha-



telet au moins. — Ah! fade jag, kon- 
geu i frank rike år en genomgod man 
— han gor vifst icke någon månni- 
fka fornår — Cela n’empéche pus, fva- 
rade lian, — ni kommer helt vifst 
att i mårgon bittida vandra åt Baftil- 
len. — Men jag har ju hyrt rum hos 
er på en månad, fvarade jag, och al­
la frankrikes konungar i hela verl- 
den, ikola icke få mig dårifrån en dag 
forr,

La Fleur hviskade mig i orat, att 
ingen dodelig kunde fatta fig emot 
konungen i franltrike.

Pardi! fade min vård, ces mesfi- 
eurs Änglois font des gens trés extraor- 
dinaires -— och fedan han fagt och be- 
fvurit det — gick Jian fm våg.
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P a ff e t.
Wdrdshufét i Paris

Jag hade icke hjårta, att plåga den 

ftackars La Fleur med den rninfta all- 
varfamma uppfyn, ofver åmnet till 
min förlägenhet; och det vär orfaken, 
hvarfore jag tog det på en fa lått fot. 
Att ännu mera vifa honom huru litet 
det oroade mig, nailmde jag intet ord 
vidare dårom; och under det hati pas- 
fadeupp vid aftonmåltiden, talade jag, 
med mer ån vanligglåttighet, om Pa­
ris och Opera coiliique. —■ La Fleur 
hade fjålf varit dår, och hade folgt 
mig efter, åtida till boklådan ; men då 
han flg mig komma ut med kammar­
jungfrun, och att jag gick med han­
ne fram It Qiiai de Conti, anfåg La 
Fleur onådigt att iolja mig ett fteg 
längre; och medan, han gjorde fum



egna. betraktelfer därofver, tog lian 
en genare vag — ock kom kom i fä 
god tid, att han, innan min ankomft, 
bief underrättad om Policens anftalter.

Sa fort denne ärlige goffen tagit af 
bordet, och gitt ned, att fjalf fa fig 
mat, började jag något allvarfamma- 
re tänka öfver min belägenhet —

— Och här, Eugenius! vet jag, att 
du drar på munnen, då du påminner 
dig det korrta famtal, fom föreföll i- 
mellan ofs, ett ögnablick förrän jag 
refte borrt. — Jag vill beratta det har, 

Eugenius, fom vifste, att jag plä­
gade vara lika få litet belaftad med 
penningar, fom med tankat, nade ta­
git mig afiides , att fråga mig, med 
huru mycket jag hade förefett mig. 
Då jag noga uppgaf hela beloppet, 
lkakade han på hnfvudet, och fade, 
att det ej var tillräckligt. Därmed
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tog han upp fin pung, och ville tom­
ma den ut i min — Jag liar, på min 
åra nog, Eugenius, fade jag— Upp­
riktigt, Yorick, det förflår icke! fva-* 
rade han — jag känner Frankrike och 
och Italien bättre an du. — Men du 
betänker icke, Eugenius, fadé jag, i 
det jag vägrade emottaga hans anbud, 
att innan jag varit tre dagar, i Paris, 
lärer jag redan fagt eller giort något, 
foni fltall komma mig att danfa på 
Baftillen , och att jag dår kommer att 
lefva några, månader på Konungens 
i Frankrike bekoftnad, — Jag ber om 
forlåtelfe, fvarade Eugenius helt torrt, 
denn^ utväg hade jag—icke tänkt på.

Nu flod den bufe, hvarmed jag då 
lkåmtade, riktigt for min dörr.

Ar det dårlkap, eller forglöshet, 
eller pTiilofopln, eller halftarrighet — 
.eller något annat hos mig, fom gjor-
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de att jag, fedan La Fleur gitt ned, 
och jag var allena, likväl med allt 
detta icke kunde dämma mitt finne 
lägre, eller nu tänka annorledes , 
an dä jag talade med Eugenius där­
om.

— Och hvad vil nu BaftiUen låga!
Det forlkråckligafte ligger i ordet —
Man föreftålle lig allt det vårfta man 
kan, fade jag for mig Ijälf, fä år Ba- 
ftillen blott ett annat ord for Tower 
— och Tower endaft ett annat ord, >'
i ftållet for ett hus, hvarutur man ic­
ke kan komma — De ftackars poda- 
grifterna måfte låta lig det behaga, 
vål cvl gångor om året — Men med 
nio livrés om dagen, med penna, 
bläck, papper, och tålamod, kan man 
lefva ganlka vål i ett hus, ånlkont 
man icke får gå ut — åtminftone för 
en mlnad eller fex veckor. Efter den-
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na tids förlopp, når man icke gjort 
någon fornär; kommer ens olkuld 
däck för en dag, och man går båttre och 
vifare därifrån, ån man kommit dit in.

Under det jag afgjorde denna fak, ' 
hade jag något, jag vet ej hvad, att 
förrätta på gården; och jag påmin­
ner mig, att jag gick utföre trappor­
na, med icke liten triumf öfver min 
förtråffeliga flutkouft. — Åt blåkulla 
med den fvarta penfelen ! fade jag, 
med mycket raik och ltolt mine — 
jag afunnas icke defs förmåga, att må­
la alla lifvets befvåriigheter med mör­
ka och hårda fårgor. Själen ftår ,för- 
fkråckt ofver de föremål hon fjålf tillika- 
pat få ftora och failiga: men om man 
endaft bringar dem till fm råtta ftorlek 
och fårg, få fer hon fig öfver dem. — 
Sant år al, iade jag, i det jag när­
mare vilie beltimma faken — Baftil-

ien



ien ar ingalunda ett ondt, fom år att 
förakta — men om man tager borrt 
defs torn — uppfyller defs grafvar — 
flår reglarne ifrån dörrarne — och 
kallar det endaft en husarreft, fom 
en våldfam fjukdom — och icke en 
tyrannilk männifka forelkrifvit, — fä 
år det onda förfvunnit, och den an­
dra hälften fordrager man med tåla­
mod , utan knorr.

Detta allt lidande föraktande foli- 
loquium afbröts afen röfl, hvilken.jag 
tyckte komma ifrån ett barn, fom be­
klagade fig: ”att det icke kunde kom­
ma ut” — Jag fåg mig rundt omkring 
ofver hela gången, och då jaghvarken 
blef varfe man, qyinna eller barn, 
gick jag min våg, utan att vidare be­
kymra mig därom.

Då jag kom tilbaka genom gången,
hörde jag famma ord tvånne gånger

Tor. Refa II. Det. C
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upprepas; jag fåg upp, och fann att 
det var en ftare, i en liten bur — 
”Ja’ han ej kom’ut — ja’ kan ej 
kom’ut”, fade ftaren.

Jag ftannade och betraktade fåglen: 
la ofta någon gick förbi, hoppade han 
flaxande till den fidan af buren, fom 
var nårmaft, och upprepade famma 
klagan öfver fin fångenlkap — Ja’ 
kom’r ej ut, ropade ftaren — Gud 
hjålpe dig! fade jag, men jag vill flap- 
pa dig ut, kofta hvad det vill. Jag 
gick fåledes till buren, att le efter 
dörren; men fann den få faft med 
ftåltråd tillfpårrad, att hon icke kun­
de öppnas, utan att bryta fönder bu­
ren — Jag arbetade med bågge hån- 
der dårpå.

Fåglen flög till det ftålle, dår jag 
ville utverka hans befrielfe, och i det 
han ftack hufvudet ut imellan ftåltrå-



den, tryckte han med bröftet emot 
denfamma, likafom af otålighet — Jag 
fruktar, ftackars djur! fade jag, att jag 
icke kan befria dig — Nej, fade fta- 
ren — ja’ kom’r ej ut — ja’ kom’r 
ej ut!

Jag kan forfåkra, att mina kSnflor 
alidrig varit ömmare upprörde, och 
att jag icke heller påminner mig nå­
gon håndelfe i min lefnad, hvarvid 
mina fordrodda lifsandar, fom hade 
fpelt gåck med mitt förnuft, få hä­
ftigt kommit tillratta igen. Så me- 
kaniika deffa toner voro , blefvo de 
dåck få ofverensftåmmande med na­
turen frambragte, att de i ett Sgna- 
blick kaftade hela min fyftemati!ka 
flutkonft-byggnad om Baftillen öfver- 
ånda; Jag gick ganllta beklåmd trap­
pan uppföre, och återkallade hvart
ord jag under nedgåendet fagt.

C a



Förldåi} dig, tråldom ! allt hrad dra 
■vill och kan! fade jag — fä år du 
däck en bitter dryck ; och ånfkönt 
tufentals olycklige, i alla tider, måft 
fmaka dig, fl år du likvål dårföre 
icke mindre bitter. — Men du, tre- 
fallt milda våna gudinna! och vånde 
mitt tal till Friheten, fom alla 
hemligen eller uppenbarligen dyrka: 
den dryck du fkånker år angenäm, 
och iltall allt framgent få blifva, fl 
långe Naturen fjilf blifver oförän­
drad — Inga fmådeord kunna flåcka 
din fnöhvita mantel, ej heller någon 
chymiik kraft förvandla din fpira till 
järn — om du endaft myfer åt her­
den, då han njuter fin beta bröd, år 
han. lyckligare med dig, å.n hans be- 
herrikare, ifrån hvars håf du år för­
jagad — Barmhärtige himmel! ropa­
de jag, och knåföll på det öfverfta
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trappfteget — du, fom har få många 
gåfvor, att utdela, gif mig blott hel­
fan, och denna iköna gudinna till 
följeflagerlka — och låt fedan, om det 
få behagar din Guddomliga Forfyn, 
Biikopsmoffor falla fom fnodnfvor, på 
deras hufvuden, fom flfånas därefter.

C 3
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Fangen.
Paris.

F åglen i fin bur förfölgde mig än­

da på min 'kammare. Jag fatte mig 
ned vid mitt bord, lutade mitt huf- 
vud på handen, och började foreftål- 
la mig det elände, fom åtföljer fin- 
genlkapen. Jag var fullkomligen där­
till upprymd , och lemnade fåledes 
min inbildningskraft fria tyglar.

Jag ville börja med de finom tu- 
fende af mina arma medvarelfer, fom 
ej äro födde till annan arfvedel, ån 
flafveri; men då jag fann, att fa rö­
rande denna målning ock var, kun­
de jag likväl icke fatta det1 nog nära 
mina ögon, och att mångfaldigheten 
af bedröfliga Hållningar endaft fprid- 
de mina finnen —
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— SI tog jag en enda fånge, och 
fedan jag förd inneflutit honom i (itt 
tnörka fångelfe, trängde mina blic­
kar fig igenom fkymningen af hans 
dörrgaller, att afteckna honom.

Jag fåg hans kropp halft förtärd af 
trangtan och fångenikap, och kånde 
hvad flags fjukdom ett felflaget hopp 
ådrager hjärtat. . Vid närmare betrak­
tande, fann jag honom blek och afty- 
nande; på tretio år hade ingen fval- 
kande våftanvind uppfrifkat hans blod 
■— Hela denna långa tid hade han 
hvarken fett fot eller måne — ingen 
anhörigs, ingen våns röft hade fram­
trängt fig till hans öron — hans 
barn —

Men hår började mitt hjärta blöda 
— och jag måfte företaga en annan 
del af målningen.

C 4



Han' fatt uti innerfta vrån af fitt 
fångeife, på den kalla jorden, fom en- 
daft var betåckt med några halmftrån, 
fom tjånade honom ömfom till ftol, 
och fång. Vid hufvudgården låg en 
liten kalender af fmå karfftåckar, på 
hvilka talet af de jåmtnerfulla dagar 
och natter han dår tillbragt, voro 
tecknade. — Han holl en af delfafmå 
flickor i handen, och med en rådig 
fpik riftade han dåruti en ny ellndes 
dag, fom okade det flora antalet af 
de framfarna.

Som jag borrtfkymde det förut nog 
fvaga ljufet i rummet, uppiyftade han 
fitt förhoppningslöfa oga till dörren, 
men (log det ned igen? riftade fitt 
litifvud, och fortfatte fitt bedröfliga 
arbete. Jag hörde kådjorna flamra 
på hans fotter, då han vande fig om, 
att 1 ligga den lilla Uarfftåcken till' de
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ofriga Han drog en djup fttck — 
Jag flg järnet tränga (ig in i hans 
fjä! — Tårarne trängde fig fram ntur 
mina ogon— Jag kunde icke uthar- 
da med denna målning af ett fångel­
fe , fom min inbildningskraft tecknat 
— Jag fp rang upp af ftolen, ropade 
La Fleur , och tilifade honom att tin­
ga en hyrvagn, till klickan nio an­
dra mårgonen.

Jag vill fjålf, fade jag, ga till Mon- 
fteur ■ le Duc de Chotfeul,

La Fleur ville hjälpa mig till fångs, 
men fom jag ej ville, att han (kulle 
blifva något varfe på mina kinderj fom 
kunnat bedrofva denna årliga männi- 
Jlcans hjärta — fade jag honom, att 
jag nog (kulle hjälpa mig fjålf — han 
kunde nu gå att lägga fig.
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Staren.

Vågen til V erfa i Mes.

Pa utfått tid fteg jag uti hyrvagnen; 
La Fleur ftållde lig bak pa, och ku* 
fken tillfades att kora det fortafte han 
kunde till Verfailles.

Da jag under vågen icke fann något, 
eller rättare, icke något af det, hvar- 
efter jag på refor plägar fe, få kan 
jag icke bättre fylla det toma bladet, 
än med en korrt biftoria om den i 
forra kapitlet nämnde fåglen.

Under det den högvålborne herr * * 
i Dower väntade på god vind, hade 
en engelik gl.Te, fom fölgde med 
denne herre, i egenfkap af fpannri- 
dare, fångat ftaren på klipporna, in­
nan han rått kunde flyga. Då nu 
fpannridaren icke gärna ville låta få­
glen omkomma, tog han honom i bar-



men med fig, på paketbåten — och 
därigenom att han matade honom, 
och nu tagit honom i fitt befkydd, fat­
tade han innom några dagar tycke 
för honom, och bragte honom i godt 
behåll till Paris.

I Paris använde gåffen en livre på 
en liten bur åt fin ftare , och fom han, 
under de fem månader hans herre dår 
uppehöll fig, intet båttre hade att gö­
ra, lårde han fåglen, på fitt moders­
mål , de fl enkla ftafvelfer — och in­
tet mer — fom få mycket fatt mig i 
förbindelfe hos honom.

Då hans herre vidare fortfatte fin 
refa till Italien — lemnades ftaren åt 
vården i hufet — Men defs lilla fång 
om frihet var på ett i Paris obe­
kant fpråk, hvarföre man ock litet 
eller intet bekymrade fig dårom — 
och La Fleur köpte bide fåglen och
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buren åt mig, for en Halka Bourgog- 
ne vin.

Vid min återkomft ifrån Italien, 
förde jag honom med mig tillbaka 
till det land, på hvars fpråk han lårfc 
deffa ljud — Och då jag berattade 
hans öden för Lord A — begårade 
Lord Afåglen af mig — En vecka där­
efter gaf Lord A honom It Lord B — 
Lord B ikånkte honom till Lord C — 
och Lord C’s kammartjänare fålde ho­
nom till kammartjänaren hos Lord D
— Lord D gaf honom till Lord E — 
och få vidare, halfva alphabetet ige­
nom. . — Ifrån denna klafs kom han 
uti Underhufet, och gick igenom li­
ka fa många herrars händer af under- 
liufet — Men då alla desfa gärna vil­
le in — och min fågel gärna ville ut
— Så fatte man nåftan åfven få litet 
värde p| honom i London, fom i Paris.



37
Det år omojeligt, ätt många af mi­

na låfare alldeles intet fkulle hört ut* 
af honom, och om någon, af en hån- 
delfe, fkulle fett honom — lä ber jag 
om tillåtelfe att låta honom veta, det 
denne fågel var min — eller någon 
eländig efterapning, fom fkulle fSre- 
flålla min fågel.

Jag har intet mer att tillägga om 
honom, ån att jag, allt ifrån den ti­
den, fort den arma ftaren fåfom 
hjålmprydnad på mitt vapen. — 

Och låt någon Heraldicus eller Va- 
penlkrifvare komma fram och vrida 
nacken af honom, om han tors.

Tor. Refa II, Del. D
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A11 m å I11 i n ge n.
V e r f a i 11 e s.

Jag Ikulle icke garna fe, att mina 

fiender belkådade mitt inre, dä jag 
ftår i begrep att utbedja mig någons» 
belkydd. Jag ftråfvar dårföre, fä myc­
ket möjligt år, att beikydda mig fjålf. 
Men denna refa till Monfieur le Duc 
de C * », var ett nödtvång — Hade 
det varit en fak~, fom berodt på mitt 
fria val, tror jag, 'att jag Ikulle för­
rättat den, fom andra månnilkor.

Huru många eländiga utkaft till en 
krypande helsning, gjorde icke mitt 
fega hjårta, under vågen ! — För 
hvart enda dåraf, hade jag förtjänt 
Baftillen.

Då jag fick Verfailles i figte, för­
mådde jag ej annat, ån fammanfåtta
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ord och talefått, famt uttänka håll­
ningar öch toner, hvarigenom jag kun­
de flingra mig in uti Monfieur le Duc 
de C * * s gunft. — Nu har jag träf­
fat det rätta, fade jag — På famma 
iått, invände jag åter, fom en ofor- 
vågen Ikråddare, hvilken bår till ho­
nom en klådning, utan att hafva för­
ut tagit mått. — Din narr! fortfor 
jag — betrakta forft Monfieur le Duc 
de C* *s anlete; fe noga efter, hvad 
lynne dåruti år ipaladt — gif akt pl 
den hållning han tager, att afhöra 
dig — mårk efter lians kropps och 
lemmars vridningar och uttryck — 
Hvad roften angår — det forfta ljud, 
fom kommer ifrån hans lappar, ikall 
fåga dig den. Af allt detta famman- 
lagdt, kan du på flående fot famman- 
fåtta ett tal, fom icke kan mifshaga
Herrtigen — Ingredientierne åro hans 

D 2
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egna, och det kan icke fela, att de 
ju Ikola ga ned.

Godt! fadejag, jag önikar, att jag 
vore val därifrån — Äter igen? fega 
flackare! lika fom månnifka och mån- 
nilka, på hela jordytan, icke vore det 
famma; och då det år få i fällt — hvar- 
före icke åfvenfå anfigte mot anfigte 
i kabinettet? Och tro mig, Yorick, 
hvar det icke fa förhåller fig, dår år 
månnilkan lig fjålf otrogen, och för­
råder fina egna hjäptroppar tio gån­
ger, innan naturen gör det en gång.

Vifa dig allenaft för Duc de C * *, 
tned Baflillen i ditt anfigte — jag v.ill 
våga mitt lif, att du, innom en lialf 
timme, blir återfkickad med vakt till 
Paris.

Det tror jag ock, fade jag — Altt- 
få vill jag, för allt i verlden! fram-



tråda for Herrtigen, med all möjelig 
munterhet och bekymmers los lie t.

— Dåruti har du åter orått, fvara- 
de jag. •—Ett lullkomligen lugnt hjår- 
ta, Yorick, forfaller icke uti ytterlig­
heter.— det håller fig beftåiidigt vid 
lagom — Godt! godt! ropade jag, då 
luifken körde in genom tullen, jag 
•marker det Ikall ga bra nog: och me­
dan han vånde på gården, och höll 
utanför porten, fann jag mig hafva 
lärt få mycket af mina egna föreläs­
ningar, att jag gick uppföre trappan, 
hvarken fåfom ett offer för råttvifan, 
fom på öfverfla fteget Ikall mifta lif- 
vet — ej heller med (adana hoppan­
de fteg, fom då jag flyger upp till dig, 
Elifa! att finna def.

Då jag öppnade dörren till falen, 
mötte mig en man, fom tvifvélsutan 
var håfmåftare, men fåg likare ut e» 
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af fmåikrifvarne, fom fade mig, att 
Herrtigen af C * * hade göromål fot 
hander — Jag känner alldeles icke de 
formaliteter, fom fordras att S.\mdi- 
ence; jag år hår vild främmande, och 
det vårfta, i närvarande ftålhiing, jag 
Sr Engelsman. — Han fvarade, att 
det föröker icke fvårigheterna — Jag 
bugade mig litet för honom, och fa­
de, att jag hade ett vigtigt årende att 
tala med Monfieur le Duc om. Secre- 
teraren fag upp åt trappan, fom han 
haft i finnet att lennia mig, och gif- 
va någon denna underråttelfe — Men 
ni made icke förftl mig orått, fade 
jag — ty det jag liar attfåga, år af 
alldeles ingen vigt för Monfieur le Duc 
de C~ * — men af mycken vigt for 
migfjålf. — Oefi un autre affaire, fva­
rade han — Alldeles icke, för en få 
fera herre, fade jag. — Men jag ber,
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min gode herre, fortfor jag, når kan 
en främmande hoppas att bfifva in- 
flåppt ? Icke förr ån om två timmar, 
fade han, och fåg därvid på fitt ur.

Antalet af vagnarne på gården tyck­
tes mig billiga denna beräkning, få 
att jag icke kunde hoppas att förr få 
företräde. — Att under tiden endaft 
gå fram och tillbaka i falen, utan ätt 
hafva en enda månnifka, fom jag kun­
de tala med, fyntes mig för det när­
varande lika få ångfligt, fom att fitta 
påBäftillen: jag gick därföre i ögna- 
blicket ner igen till milt vagn, och 
befallde kulken, köra till Cordon bleu, 
fom var det närmafte värdshus.

Det är ett befynnerligt öde — att jag 
fållan kommer dit jag ärnar mig.

D 4
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B a kelfe - handlare ih
V e r fa i 11 es.

Innan jag kort balfvägs ned åt gatan, 
ändrade jag min förefatts. Efter jag 
en gång kommit tili Verfailles, tänk­
te jag, kunde jag val befe Jtaden. Jag 
drog filedes på fnöret, och befallde 
kufken kora omkring några af de för- 
nåmfta gatorna — Jag tänkte ftaden 
är icke mycket ftor — Kulken bad om 
förlåtelfe, att han måfte underrätta 
mig om helt annat, och fade, att 
den var fuperbe, famt att många af de 
förnämfte Herrtigar, Marquifer och 
G re fr ar. hår hade fina palatfer.

— Grefven af B* *, om hvilken 
bokhandlaren vid ({uai de Conti, af­
tonen förut, fagt lå mycket fkont, föll 
mig llrax i minnet — Och hvarföre, 
tänkte jag, Ikulle jag icke gå till gref-



ven af B * *, fom hyfer (a höga tan­
kar om engelsman, och om engelfka 
böcker — och berätta honom mina 
oden?

Således förändrade jag min före- 
fatts andra gängen — i f/ålfva verket 
var det tredje gången, ty jag hade 
förefatt mig, att farama dag gå till 
madame B * vit\ R.ue S:t Pierre,
och hade genom hannes kammarjung­
fru, vördfammeligen låtit hanne veta, 
att jag helt vifst likulle hafva den åran 
att göra hanne min uppvaktning — 
Men jag måfte beftåndigt iåta ftyra 
mig af omftåndigheter — efter de ic­
ke vilja låta (ig ftyras af mig: då jag 
alltfå blef varfe en man på andra fi- 
-dan af gatan, med en korg, låt jag 
La Fleur gå till honom, att fråga ef­
ter grefvens hotel.



La Fleur var något blek då lian kom 
tillbaka, och berättade mig, att det 
var en Chevalier de S:t Louis, fom fål- 
de bakelfer — Det år icke möjligt La 
Fleur, fade jag — La Fleur kunde 
lika få litet förklara denna fållfamhet, 
fom jag; men påftod, att det var, fom 
han han fagt: han hade fett det i guld 
infattade korfet, hängande vid fitt rö­
da band uti knapphålet — och hade 
fett bakelfen i korgen, fom riddaren 
fålde; få att han icke mifstagit lig.

Ett fidant mifsöde i en mlnnilkas 
lefnad uppväcker en båttre kånila, ån 
nyfikenhet: Jag kunde ej afhålla mig, 
att en ftund betrakta honom, medan 
jag fatt i vagnen. — Ju mera jag fåg 
på honom, hans kors och hans korg,- 
defto ftarkare intryck gjorde de i mitt 
finne. — Jag ftegutur hyrvagnen, och 
gick till honom.
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Han hade ett förkläde af hvitt lårfe 

framför fig, fom räckte ner om hans 
knän, och med en flags klaff, fom 
gick upp på halfva bröftet; ftrax of- 
vanföre hängde korfet, dåck fi, att 
det hängde litet under kanten af klaf­
fen. Hans bakelfekorg var öfvertåckt 
med en ren hvit ferviette; en an­
nan af famma flag betäckte bottnen, 
och alltfammans fag få nått och fnyggt 
ut, att man åfven få mycket af lyft- 
nad, fom medlidande måfte köpa hans 
bäkelfer.

Men han utböd dem icke åt någon, 
utan ftod helt itilla, vid ett hörn, och 
filde fina bäkelfer till dem, fom oau- 
modade ville köpa dåraf.

Han var omkring fyratio åtta år 
gammal — hade en ftadig uppfyn, 
fom kom nära allvarfamhet. — Mig 
föreföll det på intet fått underligit —



Jag gick, fa till fågandes, mer till 
korgen, ån till mannen, och, fedan 
jag lyft upp fervietten, och tagit e.n 
af hans bakelfer-i handen — bad jag 
honom förklara mig den befynnerliga 
fyn, fom få bevekte mitt finne.

Han berättade mig med få ord, att 
han tillbragt bäfta delen af fin lefnad 
i krigstjänft, och fedan han därvid 
tiHfatt fin lilla förmögenhet, hade han 
fatt ett Compagnie och korfet; men 
då regementet, vid fifta fredsfiutet 
blifvit afdankadt, och hela corpfen, 
afven fom ntiluilige af.några andra re- 
gementer, lemnades oförforgde, be­
fann han fig i vida verlden, utan vän­
ner, utan pengar — och i fanning 
utan det-ringafte, utom detta (här­
vid pekade han på fitt ordens-kors) 
— Den ftackars riddaren uppväckte
mitt medlidande, och Hutade detta

upp-



upptrade med att vinna min hogaltt- 
ning.

Konungen, fade han, var den adel. 
modigafte Forfte; men hans ädelmod 
kunde hvarken hjälpa eller belöna al­
la; och det var blott hans olycka, att 
han råkat vara ibland delfas antal. 
Han hade en liten huftru, den han 
ållkade, fom tillverkade - bakelferna , 
och tilläde, att han icke höll det för 
nlgon Ikam , att på detta fått fris 
lianne och fig fjålf ifrån den ytter- 
fta nöd — fl långe Förfynen icke 
gifvit honom något båttre vid handen.

Det vore obilligt, att förhålla den 
ädelmodige låfaren en förnöjelfe, med 
förbigående af det, fom nio månader 
därefter hände den arme Chevalier. ds 
S:t Louis.

Det fyntes fom han vanligt tagit litt
ftålle nåra järnporten, fom går till pa-

Tor. Reja II. Det. E
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latfet; och då hans kors ådragit fig 
inångas uppmårkfamhet, hade flere 
gjort honom famma frågor — Han ha­
de gjort dem famma berittelfe, och 
alltid med ia mycken belkedlighet och 
förnuft, att det flutligen kommit for 
konungens oron — Då kongen hör­
de , att riddaren varit en kåck officer, 
och högaktad vid hela regementet, få- 
fom en årlig och råttikaffens man, — 
afbröt han defs lilla handel, med ett 
årligt underhåll af femton hundrade 
livrés.

Då jag beråttat denna håndelfe, att 
förnöja låfaren, hoppas jag, att han 
tilliter mig beråtta en annan, Utom 
defs ordning, för mitt eget nöje, — 
Bägge deffe håndelfer utbreda ljus öf- 
ver hvarandra, — och det vore lkada, 
att de ilrolle fkiljas It.
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Värja n.

R e n n e s.

Emedan hela riken och ftater hafva 
fm viffa tid att aftaga och falla, da 
börden kommer till dem att kanna 
hvad nod och armod Sr — fä vill jag 
icke uppehålla mig vid de orfaker och 
tillfälligheter, fom efter hand flörtade 
d’ E * * fka Imfet i Bretagne. Mar- 
cjnisen af E * * hade med manlig ftand- 
aktighet kampat emot fma öden, e- 
medan han önfkade att bevara några 
cfverlefvor af hvad hans förfader va­
rit, och Sfven att vifa fig i verlden 
.— men de hade vifat fig lä mycket, 
att de fatt honom utur ftänd att vifa 
lig. Så mycket var likval öfrigt, fom 
kunde fordras att tillfredsftSlla en o- 
liänd och mork lefnads behofver — 
men han hade tvä föner, de anropa-
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dehonomomljus — Han trodde dem 
förtjäna det. Han hade förfökt fin 
varja — den kunde icke öppna ho­
nom någon våg — befordran var 
förenad med få mycken omkoftnad, 
®ch blott fparfamhet var icke tillrSc- 
kelig att beftrida den — fåledes blef 
intet annat medel öfrigt, ån hande­
len.

I alla andra Frankrikes landfkaper, 
an Äretagne, var det att evigt öde­
lägga rötterna till det lilla trå, fom 
hans ftolthet och faderliga kärlek ön- 
fltade åter kunna göra blomftrande — 
Men i Bretagne har man annorlunda 
förgt för denna omftåndighet; han be­
gagnade fig åfven dåraf; och då Stän­
derna i Rennes voro förfamlade, fteg 
marquisen in i förfamlings-falen, åt- 
fölgd af fina bägge föiier. Sedan han 
sndragit en gammal, uti herrtigdöm-
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met befindtlig-lag, till finförmån, 
hviiken han påfiod dårföre . icke va­
ra mindre kraftig och gällande, ■ att 
han fällan blef åberopad; tog han fm 
vårja ifrån fidan — Se hår, lade han, 
tagen emot denna uti troget forvar, 
till defs båttre tider fatta mig i ftånd 
att begära hanne åter.

Préfidenten emottogmarqnisens vär­
ja — Han ftannade qvar några ögna- 
blick, att fe hånne nedläggas i fin 
flågts archiv, och gick borrt.

Dagen därpå fteg marquisen, med 
hela fitt hus, om bord tiil Martinique;

S och efter ert i nitton eller tjugu år an­
vänd lyckelig flit uti handelen, famt 
några oförmodade arflkaper, efter fjar- 
mare fiagtingar, kom han tillbaka i- 
gen, att återfordra och upprätthålla fitt 
adellkap.

E 3



Genom en lycklig odets fkickelfe,' 
finn icke plågar tråffa andra, ån kan- 
flofamma refande, hände fig, att jag 
juft var i Rennes, då denna hogtide- 
liga återfordring gick for fig: jäg 
kallar den högtidlig — mig fyntes 
den fadan.

Marquisen inträdde med hela fili 
vårdnad i fSrfamlings-falen; han forde 
fin fru vid handen— åldfte fonen forde 
Jin fyfter, och den yngfte gick vid 
andra ändan af raden, vid fin moders 
fida — Han förde tvårine, gånger fin 
näsduk till anfigtet.

— En djup tyftnad herrlkade i fa­
len. Då marquifen kommit pä fex fteg 
nära fram till Prbfidentftolen, lemna- 
de han marqnisinnan tiil fin yngfte 
fon, gick tre fteg längre fram for de 
fina — och fordrade fin värja tillbaka.
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Värjan blef honom äterlemnad , och 
fä fnart han fick den i fina händer, 
drog han håiine nåftan hel och hal­
len utur flidan — Det var en lyfan- 
de åfynaf en vän, hvilken han en 
gäng, hållit för förlorad — Han be­
traktade hånne mycket uppmSrkfamt, 
ifrln.fåftet intill udden lika fom han 
ville fe efter, ,om det ock var denfamma 
— Dl han blef varfe en liten raftfläck, 
fom fatt fig nära vid udden, förde han 
den närmare till ögat, och di han 
lutade hufvudet dlröfver — tycktes 
mig jag flg en tär falla ned pä det­
ta ftålle. Af det följande fynes, att 
jag icke mifstog mig.

”Jag {kall val finna ett annat me- 
del, fade han, att utplana den.”

Sä fnart marquisen fagt detta, flack 
han värjan ater i flisan, bugade fig 
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P affe t.
Verfaillcs.

Jag blef utan fvårighet inflåppt hos 

grefven af B**. — Shakefpears verk 
lag på bordet, och han var fyflofatt 
med att bläddra i dem. Jag gick fram 
till bordet, och fedan jag förft kaftat 
en blick på böckerna, fom gaf till­
känna, att jag vifste hvad det var 
— fade jag honom, att jag kommit, 
utan att hafva någon, fom kunde fo- 
reftålla mig, emedan jag vifste, att 
jag hos honom lkulle träffa en vänn, 
hvilken jag hoppades fkulle göra mig 
denna tjånft. — Det är min lands­
man, den ftore Shakefpear, fade jag, 
och pekade på hans verk — Et etyds 
la bonde y nian chef ami, tilläde jag, 
tilltalande Shakefpears ande, de me 
faire cet homieur lä, —

== 57
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Grefven fmålog ofver denna befyn- 
nerliga anmälan; och dä han blef vår­
te* att jag % något blek och fjuklig 
ut, ville han, att jag ikulle fatta mig 
i en lånftol: jag fatte mig alltfä ned; 
och för att fpara honom allt bryderi öf- 
ver ett få oregelbundet befök, berätta­
de jag utan omfvep, håndelfen i boklå­
dan, och huruledes detta bragt mig, 
att i anfeende till en liten förlägen­
het, hvaruti jag råkat, liåldre vån­
da mig till honom, ån någon an­
nan i Frankrike —- Och hvaruti be- 
ftår er förlägenhet? Låt mig höra den, 
fade grefven. Därpå omtalade jag for 
honom håndelfen, på famma fått, fom 
jag berättat den för låfaren. —

— Och min värd, fade jag till flnt, 
▼ill med all magt, titönjteur le Conite, 
att jag Ikall på Baftillen — men jag 
hyfer icke tfen minfta fruktan; — ty
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då jag råkat i händerna på det malt 
höflade folk i verlden, och vet på mitt 
famvete, att jag år en-årlig man, och 
icke år kommen att befpåja landet, få 
har det knappaft fallit mig in, att jag 
hade något att befara — Det kan icke 
förenas med den franlka tapperheten, 
Monfieur le Cotnte, att vifa den emot 
invalider.

En ftark rodnad upplleg i grefvens 
anfigte, då jag fade detta — Ne crai- 
gnes rien — frukta ingen ting, fa­
de han — Det ger jag icke heller, fva- 
rade jag — Defsutom, fortfor jag, uti 
en något ikåmtfam ton, har jag lett 
hela vågen igenom, ånda ifrån Lon­
don till Paris, och jag kan ej förmo­
da, att Monfieur le Duc de Choifeul år 
en fådan fiende af glättighet, att han 
ilculle ikicka mig tillbaka, att begrå­
ta min olycka.
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Hvarföre jag våndt mig till er, Man, 
fieur le Comte de B * *, (härvid buga- 
ge jag mig litet) har Ikett i den af- 
figt, att grefven ville bedja honom ic, 
lce göra det.

Grefven afhörde mig med ogemen 
godhet, annars hade jag icke fagt hälf­
ten lä mycket — En eller två gånger 
upprepade han — C’eft bien dit — 
Och få låt jag därvid bero — och be- 
llot att icke tala mera därom.

Grefven förde ordet: vi talade om 
likgiltiga faker— om böcker och ftads- 
falter, om månniikor—ochfi om frun­
timmer — Gud vålfigne dem alla! fa- 
de jag, fedan vi mycket fpråkat om 
dem — I-ngen månnilka i verlden ål- 
Ikar könet få mycket fom jag, oak- 
tadt alla de fvagheter jag fett, och 
alla de fatirer jag låft öfver dem, ål- 
lkar jag dem likväl ännu beftåndigt;

och
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och ar fall pfyertygad, att en man, 
fom icke har en flags bojelfe for he­
la det tåcka könet, ej ar i iland att 
ållka en enda af dem, fom fig bör.

HI bien ! monjieur V anglois, fade 
grefven leende — ni år icke kommen 
att befpåja landets nakenhet och fva- 
ga — jag tror det — ni encore, tors 
jag fäga — vira fruntimmers — men 
tillåt mig förmoda — att om de par 
fiazard kommo i kanlkott för er, ikul- 
le utfigten icke förekomma retande.

Jag känner något innom mig, fom 
icke kan fördraga det anftötliga af 
den finafte tvåtydighet. — Uti ikåmt- 
famt tal har jag ofta fökt öfvervinna 
det, och med ofåjeiig möda har jag 
vlgat ganfka många faker, ibland ett 
dusfin fruntimmer tillfammans—hvar- 
af jag icke Ikulle vågat det ringaile

Tor. Re fa II. Del. F
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emot en allena, om det ock gullit 
mitt lif.

Förlåt mig, monfieur le Comte, fa- 
de jag hvad ert lands fvaga och 
nakenhet beträffar, lkulle jag vånda 
mina ogon med tårar dårifrån, — men 
hvad edra fruntimmers nakenhet an­
går, ( jag rodnade ofver det begrep 
hanhos mig uppväckt) få år jag i den­
na del fä evangelilk, och tanker få 
månlkligt i anfeende till alla deras 
fvagheter, att jag gårna ville allde­
les ofverlkyla dem , om jag endaft 
vifste huru jag rått fkulle komma till 
våga därmed—Men jag ville Snfka, att 
kunna utfpåja deras hjärtas naken, 
h e t, och igenom de åtlkilliga förklld- 
ningar af feder, luftftrek och gudadyr- 
kan, utleta det goda, fom finnes hos 
dem, att dana mitt eget hjärta däref­
ter — och dårfore år jag kommen.



'A'f denna orf&k, fortfor jag, Mon- 
fteur le Comte, har jag hvarken be­
fett P al ais royal — eller Luxemburg 
— eller fafaden af Louvren—eller be- 
fvårat mig med att oka de förtecknin­
gar vi redan hafve på målningar, bild- 
•ftoder och kyrkor — Jag föreftåller 
mig hvar och en Ikon varelfe, fom 
ett tempel, dår jag hålre vill ingå, 
och betrakta de dår befintlige huf- 
vud - målningar och lofa teckningar, 
-ån fjålfva Raphaels Förklaring.

Törften härefter, fortfor jag, hos 
mig åfven få-ftark, fom den, hvilken. 
uppeldar enfållfamhets famlares broft, 
har fört mig ifrån- mitt hemvift till 
Frankrike — och kommer att ledfa- 
ga mig ifrån Frankrike igenom Ita­
lien -— Det år hjårtats ftilla refa ef­
ter naturen, och fådana fmnesrörelfer, 
fom ifrån hånne hafva fin upjarinnel-
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fe, och drifvå ofs att Slika hvarairfra 
— och hela verlden, mer ån vanligt.

Grefven fade mig, i anledning hfir- 
af, en hel hop höfligheter, och tillä­
de med mycken artighet, huru myc­
ket han var Shakefpear förbunden.

n 9 I '

for det han gjort mig bekant med ho­
nom— Men\ a propås, fadeban, Sha­
kefpear ar full af flora faker — han 

h ar dack förglömt den lilla omftändig- 
heten, att fåga mig ert namn — hvil- 
ket fåtler er i nödvändighet» att 
göra det fjålC.



P aff e t.
Verfailles.

Ingen ting i verlden gor mig mera 
befvår, ån da jag fkall underråtta nå­
gon hvem jag år — ty knappaft fin­
nes någon månnifaa, den jag ej bät­
tre: fkulle befkrifva, ån mig fjålf; Of­
ta har jag önfkat kunna göra det med 
ett enda ord — och dårmed vål. Det­
ta var den enda gång, och det enda 
tillfälle i min lefnad , fom jag kunde 
göra det få behändigt — ty Shake- 
fpear låg på bordet: jag århindrade 
mig, att jag flod i boken: jag tog iå- 
ledes fram Hamlet, och llog upp död- 
gråfvarens upptrade, uti femte öppnin­
gen; jag pekade med fingret på Yo- 
rick, i det jag höll boken för gref- 
ven, och fade — me vcici!

F 3
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Om nu Itanken af den ftackars Yo- 
ricks hufvudikål fallit grefven utur 
minnet, genom verkligheten af min, 
eller af livad kjusningskraft han kun­
de hoppa ofver en tid af fju till åtta 
hundrade år, gör hår intet till faken 
— Det år vifst att Franfoferne låttare
begripa, ån fammanfoga begrep _
Jag förundrar mig ej ofver någon ting 
i veilden, alldraminit: ofver detta; och 
det (a mycket mindre, fom en af de 
fornåmfta utaf vår egc-n kyrka, för 
hvars rattikaifenhet och faderliga fm- 
nelag jag hyfer den djupafte vörd­
nad, vid famma omftåndighetjöll uti 
famma villfarelfe —
. ’’Han kunde icke uthärda, fade han,
” att låla predikningar , fom voro 
” ^refne af Danika Kongens haf- 
narr.” — Godt, Mylord! fade jag; 
men det år två Yorick. Den Yorick,
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fom er hogvordighet menar, ar re- 
dan död och begrafven for åtta hun­
drade år fedan; han lefde uti Hor- 
vendilli haf —> Den andre Yorick år 
jag fjalf, Mylord, foni icke lefvat i 
något haf — Han riftade på lmfvudet 
— Min Gud! fade jag, man kunde ju 
åfren få garna förblanda Alexander 
den ftore, med Alexander kopparfmed, 
Mylord — Det kan vara det fam ma, 
fvaradé han. —

— Om Alexander, Konungen af 
Maeedonien, kunnat affåtta er hög­
vordighet, fade jag, ar jag viis, att 
er högv&rdifhet icke fa talat

Grefven af B * * foll endafl i fam- 
ma villfarelfe. —

Et monfieur, ejl-il Torick? ropade 
grefven. — §fe lefuis, fade jag.—Vous?
— Mois — nioi tjut ai Vhonneur do Vius

F 4



parter, monfieur le Comte. — fijon 
Dieu! fade han, och omfamnade mig, 

1— Vous étes Torick!

Grefven ftack ftrax Shakefp ear i 
fickan, och lemnade mig allena i fitt
rum.
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P a ff e -t.
V erfa i lies.

Jag kunde icke begripa hvavfore gref- 
ven af B * * fä plötsligen gått utur 
rummet, åfven få litet, fom jag kun­
de begripa hvarföre han (hoppat Sha- 
kefpear i fickan, — Hemligheter, 
fom måfte utvikla fig fjålfva, 
5ro icke vårde den tidsfpil- 
1 an, fom åtgår att grubbla på 
dem: Det var båttre att läfa iSha- 
kefpear; därmed (log jag upp: Myc­
ket buller och ovåfende fät- 
inge n ting — hvilket genail: for- 
fatte mig utur lånftolen, hvarnti jag 
fatt, till Mesfina på Sicilien, och jag 
var få fyöofait med Don Pedro, Be- 
neditl och Beatrix, att jag tänkte 
livarken pä Verfailles, Grefven eller 
Faffet.



Lyckliga böjelighet uti månnilkans 
finne, fom på en gång kan öfverlem- 
na dig åt fådana förblindelfer, hvilka 
betaga längtan och gråmelfe deras 
långfämma ögnablick! — Långe — 
redan långe fedan haden i fulländat 
talet af mina dagar, em jag ej fram- 
vandrat en flor del dåraf på denna 
förkjufande väg.

Då min våg år för ikarp för mi­
na fotter, eller för brant för mina 
krafter, få lemnar jag den, och upp- 
föker en mjuk bivåg, den inbild­
ningen beftrött med förnöjelfens ro- 
fenknoppar; och når jag på denna en 
frund vandrat omkring, vänder jag 
förftårkt och förfriikad tillbaka — Når 
vedervårdigheter trånga fig på mig, 
och jag icke kan finna någon undan*- 
flygt i denna verlden, väljer jag en 
ny vag — jag lkyndar mig undan —



ocli dl jag har ett tydligare begrep 
om elifeiika fållten, ån om himme­
len, trånger jag mig dit in , likt jEne- 
as — Jag fer honom möta fin öfver- 
gifna Didos tankfulla fkugga, och hu­
ru han önlkar att tala med hånne — 
Jag fer den förolåmpade drottningen 
rifta fitt hufv.ud, och ftillatigande vån­
da fig ifrån upphofsmannen till han­
nes jåmmer och vanåra — ltånflan af 
mitt eget lidande förlorar fig uti hån- 
nes, och i de kånflor, fom plågade 
göra mig bekymrad om hånne; redan 
då jag i Ikolan las hånnes öden.

Det kan fannerligen icke 
kallas att vandra uti en fåfäng 
fkugga — icke heller är en 
månnifkas bekymmer håröf- 
yer fåfångeligt — Oftare händer 
det, då hon, i anfeende till utgången 
af fina invärtes häftiga rörelfer, en-
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dafl forliter % på fitt förnuft — Jag 
kan i fanning, för egen del, fåga, 
att jag alldrig kunnat få fullkomligen 
befegra en enda känfla i mitt hjärta, 
fom dä jag, få fort möjligt varit, kal­
lat en annan välartad och ljuf kända 
till hjälp, att ftrida emot den förra, 
på defs egen jord och grund.

Då jag var vid flutet af tredje 
aften, kom grefven af B * * tillba­
ka med mitt pafs i handen. Grefven 
fade: Mcnfieur le Duc de C * * år li­
ka få god fpåman , fom ftatsman — 
Un homme qui rit, hade han utlåtit 
fig, ne fera jamais dangereux. —Ha­
de det varit för någon annan, an ko­
nungens håfnarr, tilläde grefven, få 
hade jag val ej fått det på ånnu ett 
par timmar. — Par donnas moi, mon- 
fieur te comte, fade jag Jag Ir io
ke konglig håfnarr — Ni år likväl 

Yorick ?
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Yorick ? — Ja — Et vous plaifantés? 
Jag fvarade, att jag vål verkeligen 
brukade Mmta — men dåck icke for 
betalning — det ikedde helt och hål­
let på min egen bekoftnad.

Vi ha ingen håfnarrmer, monfieur 
le Comte; den fifte vi hade, var un­
der Carl den andres utfvåfvande rege­
ring — Sedan den tiden hafva vara 
feder få fmåningom blifvit förfinade, 
och vårt håf år, för närvarande tid, 
få fullt af patrioter, fom intet an­
nat önlka, ån fäderneslandets åra och 
vålftånd — och våra fruntimmer åro 
alla få kyfka, få rena, la goda, få 
fromma — att alldeles intet finnes, 
hvaröfver en håfnarr kan göra fig lu­
ftig. —

Voilä\nnperfiflage! ropade grefven.
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P a f f e t.
Ver fa i lies.

Paffet var ftåldt till alla Landshöfdin- 

gar, Ståthållare och Commendanter 
uti ftåderne, Befålhafvare öfver trop. 
parne , Domhafvande och Befall- 
ningsmån, att låta herr Yorick, 
Kongelig håfnarr, och hans faker, 
fritt och obehindradt fram och åter- 
refa. — Jag tillftår, att min glådje 
ofver paffets århållande, icke litet för- 
mörkades, af den figur jag dåruti gjor­
de — Men ingen ting i verlden år 
oblandadt; och några af våra allvar- 
fammafte Theologer, hafva gått få 
långt, att de påftått, det fjålfva nju­
tandet år beledfagadt med en fuck — 
och att det hogfta, fom de kånde, 
vanligen flutas med något foga 
båttre, å« en convuifion.



Jag påminner mig, att den allvar- 
famme och hoglårde Bevorifkius, uti 
fina commentarier öfver månniiko- 
flägterna, ifrån Adam, mycket natur­
ligt, midt uti en anmärkning, afbry- 
ter, for att underrätta verlden om ett 
par fparfvar, fom fatt fig utan for hans 
fonfter, och oroat honom hela tiden 
igenom, medan han ikref, och flute- 
ligen rent af forfiort honom uti fin 
flägtråkning.

— Det år för underligt, fkrifver Be­
vorifkius ; men faken har fin riktig­
het, ty jag hade den nyfikenheten, att 
hvarje gång ftryka ett litet ftrek med 
pennan — och under den korrta tid, 
fom jag kunnat fkrifva hälften af den­
na anmärkning, hajr hanen med fina 
förnyade kärleks anftalter, verk eli- 
gen ftort mig tjugu tre och en half



Huru kårleksrik , tillägger' Bevori- 
lkius, år dåclt himmelen emot fina 
ikapelfer!

Olycklige Yorick! att den allvar- 
fammafte af dina ämbetsbroder har 
varit< i ftånd att Ikrifva fådant för 
verlden, fom färgar ditt anfigte med 
purpur, då du blott aflkrifver det i 
din låskammare,

Dåclt, detta har intet att beftålla 
med mina refor — Men om jag en- 
daft två gånger två gånger ber om 
förlåtelfe, hoppas jag vinna tillgift.
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Folk-Lynne t.

Verfailles.
Och huru finner ni Frankrike, fade 
grefven af B * *, fedan han gifvit mig 
paffet.

Låfaren kan lått föreftälla fig, att 
det, efter ett fl förbindligt höflighets 
prof, icke kunde falla mig fvårt att 
fvara något fmickrande på hans fråga.

— Mats pajfe pour cela — tala öp­
penhjärtigt, fade han; finner ni all 
den urbanitet hos nationen, fom verl- 
den berömmer ofs före? Jag har in­
gen ting funnit, fvarade jag, fom ic­
ke bekräftar det. — Vrainient, fade 
grefven —• les Franpois font polis — 
Ja, ända till excés, fvarade jag.

Grefven hakade fig faft vid ordet 
excés, och påftod, att jag mente me­
ra därmed, ån jag fade. Jag förfva- 

G 3
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rade mig i det långfta, fä godt jag 
kunde — Han påilod, att jag hade 
något därunder, och yrkade att jag 
Jkulle fåga min mening rent ut.

Jag tror, monfieur le comte, fadejag, 
att en månniilca, Siren fom ett claver, 
eller oboe, uti fin tonftåmning har fin 
afmåtta högd och djuphet, och att en 
enfkildt, få väl fom andra concerter, 
liundom behöfva alla tonerna; iå att, 
om man forfätter en ton, antingen 
for högt, eller for lågt, måfte något 
antingen ofran eller nedan komma 
att brifta, då man vill utföra fången 
uti fin råtta oftav eller fammanftåm- 
ning. —

Grefven af B * * förftod intet af mu- 
fiken; han bad mig dårföre förklara 
mig på annat fått.

Ett höffadt folk, min grefve, gör 
hvarje månnilka fig förbunden; och
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defsutom bar urbaniteten, lika Tom det 
täcka könet, i fig fjålf fä mänga be­
hagligheter, att man omöjeligen kan 
hafva hjärta at fåga, den kan blifva 
Jkadlig; och likväl tror jag, att blott 
en vils fullkomlighets gräns gifves, 
hvilken männillcan i allmänhet år gift- 
vit att uppnå — öfverfkrider hon den, 
få forbyter hon fnarare fina fullkom- 
ligbeter, ån förvårfvar nagra. Jag 
vågar icke fåga, huru vida detta kan 
användas på franfoferne, i det fall 
hvarom nu frågan år — Men ikulle 
det någoniin, uti fortgången af de­
ras raffinements hända, att engelan- 
darne uppnådde famma politur, fom 
utmärker franfoferne, ikulle vi, om 
vi ock icke förlorade den politejfe da 
coenr, fom gör männilkan mera benä­
gen till månnilkokårliga , än hofliga
gärningar — däck åtminftone förlora

G 4
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den tydeliga omvåxling uti lfarakte- 
rer och egna lynnesdrag, fom åtfkil- 
jer dem .ej allenaft ifrån hvarandra in. 
hördes, utan ock ifrån hela den ofri- 
ga verlden.

Jag hade några gamla mynt i fic­
kan , flagtie under Konung Wilhelms 
regering, och nu få glatta, fom en 
fpegel. Jag förutfåg, att de, vid upp- 
lyfandet af min fatts, ikulle komma 
mig till pafs, och hade fåledes tagit 
dem i handen, då jag kommit till 
detta ftålle. —

Se, herr grefve, fade jag, i det jag 
fteg upp, och lade dem framför ho­
nom på bordet •— Sedan de gonom 
en fjuttio åra vandring utur en ficka 
i en annan, nött och gnidit fig e- 
möt hvaraudra, hafva de blifvit hvar­
andra få lika, attni knappt kan kånna 
den ena penningen ifrån den andra.



Engelåndarne, lika fom de gamla 
ikådepenningar, hvilka man lägger 
alida, och fållan komma att gå liand 
imellan, bibehålla den forfta Ikarphet, 
fom naturens fina hand gifvit dem 
de åro. icke få jåmna att kånna på
_ men dåremot år prågelen lä fyn-
bar, att man vid forfta ognakaftet fer, 
hvars bilden och omfkriften år.

_ Men monfieur le cotnte, tilläde
jag, onlkande att kunna förmildra 
hvad jag fagt, Franfoferne hafva få 
många förtråffeliga egenlkaper; att de 
båttre kunna undbårä detta — De 
gro ett få uppriktigt, tappert, ädel­
modigt, finrikt och upprymdt folkflag, 
fom under folen kan finnas — om de 
hafva något fel, få år det, att de aro 
— for allvarfamma.

Mon Dieu ! ropade grefven , och 
fprang upp af ftolen;



Mais vous plaifantés, fadehan, och 
mildrade fitt utrop — Jag lade min 
hand på bröftet, och förfåkrade helt 
allvarfamt, att det var min fulla me­
ning.

Grefven fade , det förtröt honom, 
att han ej hade tid att hora mina ikål, 
efter han juft nu var nodfakad förfo­
ga 1ig borrtj att fpifa middag hos herr- 
tigen af C * *.

Men om vågen till Verfailles icke 
faller för iång, och ni vill hålla till 
goda att fpifa middag hos mig, ber 
jag, att ni ville göra mig det nöjet, 
innan ni refer ifrån frankrike, och 
lata mig veta huru ni återtager er me­
ning — eller på hvad fått ni tånker 
kunna förfvara den — Men om ni vill 
foriVara den, min herr Engelsman, 
.mälle ni göra det med alla möjeliga



Ml, liälfl: ni har hela verlden emot 
er —

Jag låfvade grefven, att jag Ikulle 
hafra den äran att fpifa hos honom, 
innan jag refte ifrån Frankrike, — 
Därmed tog jag afilted.
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Freftelfen.
Paris.

Da jag fteg utur vagnen, vid mitt 

qvarter, berattade portvaktaren, att 
ett ungt fruntimmer, med en liten 
korg nyfs frågat efter mig. — Jag 
vet icke, fade han, om hon Innu gått 
borrt, elier icke. Jag tog nyckelen 
till min kammare af honom, och gick 
trappan upp, famt mötte hanne i för- 
ffugan, juit då hon var i begrep att 
gå ned.

Det varfamma vackra kammarjung­
fru» hvilken jag fölgde igenom Quai 
de Conti. Fru de B * * hade fkickat 
hanne till en marchande de modes, 
två eller tre hus ifrån hotel de Mode- 
ne; och .fom, jag ånnu icke infunnit 
mig, hade hon befallt hanne fråga
efter om jag redan reft ifrån Pa­

ris,



ris; och om jag, i ladant fall icke af- 
lemnat ett bref till hånne.

Som den vackra kammarjungfrun 
var fa nåra min dorr, vande hon om 
igen, och gick in med mig, på ett 
par minuter, medan jag fkref ett vi- 
fit-kort.

Det var en klar och Ikon afton, vid 
flutet af Maji månad — De röda gar­
dinerna (af famma fårg fom fparla- 
kanen), voro dragne for fönftren — 
Solen var i nedgången, och kallade 
en fa liflig fårg på den ikona kam­
marjungfruns anfigte — att jag trod­
de hon rodnade — denne tanke kom 
mig fjålf att rodna — vi voro helt 
allena: detta öfverdrog mina kinder 
med en ny rodnad, innan den förra 
hunnit forfvinna.

Det gifves ett (lags behaglig, lialf-
fkyldig rodnad, hvarutiblodet har me-

jfor. Refa II. Del. H



ra del, än månnifkan fjälf — Det 
drifves med häftighet ifrån hjärtat, 
och dygden flyter i defs fpor — icke 
att kalla det tillbaka, men att g'ora 
den kånfla, fom det uppväcker, ån-, 
nu behagligare for kånfloftrångarne — 
hon förenar fig därmed.

Men — jag vill icke belkrifva det. 
Jag kände i förilone något innom mig, 
fom icke ftåmde fullkomligen öfver- 
ens med den dygdelåra jag aftonen 
förut gifvit hanne. — Jag fökte i fem 
minuter efter "ett kort — Jag vifste, 
att jag icke hade något — Jag fatta­
de en penna — Jag lade den ifrån 
mig igen — handen ikalf — fatan 
hade farit uti mig.

Jag vet fa väl fom någon annan, 
att han år en vederfakare, fom flyr 
ifrån ofs, om vi flå honom emot — 
Men jag gör honom fållan motftånd.



af fruktan att blifva farad i ftriden, 
änlkönt jag beholte fegren — Jag öf- 
verger atltfl för fåkerhet lkuld trium­
fen , och i Hållet för att tanka på att 
köra honom på flygten, flyr jag ma» 
ftadelen hälft fjålf.

Den vackra kammarjungfrun kom 
anda fram till lkritbordet, dår jag rök­
te efter kortet — tog förft upp pen­
nan, fom jag fällt, dårpa tillböd hon 
.fig att hålla bläckhornet; hon gjorde 
det få retande, att jag få nära tagit 
an det — men jag vågade icke —■ 
mitt barn, jag har intet att fkrifva 
på, fade jag — Åh! fade hon helt o- 
Ikyldigt, fkrif på hvad ni behagar —

Jag var juft på vågen att utropa : 
få vill jag fkrifva det på dina läppar, 
fköna flicka! —

Gör du det, Yorick, fade jag, få
är du om en hals — Jag tog hånne

H a
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alltfå vid handen, ledfagade hanne till 
dårren , och bad hanne icke forgåta 
den förmaning jag gifvit hanne — 
Hon fade, det ville hon vifst icke — 
och under det hon fade detta med en 
ilags allvarfamhet, vände hon fig om, 
och lade bagge fina händer famman- 
knåppta i mina — i denna ftåilning 
var det omöjligt att icke krama dem,
— jag önikade att flåppa dem, och 
under allt det jag höll dem , pre- 
dikade jag for mig fjälf däremot — 
och dåck höll jag dem faft qvar.
— Innom två minuter fann jag, att 
jag måfte uthärda hela itriden på nytt 
jgen — och jag kånde att hvar lem, 
båfvade för denne tanke.

Sångfoten var halftannat fteg ifrån 
ofs — Jag höll ännu hannes liånder
— och huru det gick till? kan jag ic­
ke la ga; men hvarken bad jag han-



ne — ej heller drog jag hlnné — och 
tankte icke ens pl fangen —men i ett 
ognablick var det gjordt, — och baga­
ge futto vi dår.

Jag vill nu oclda vifa er den lilla 
pung, fade den vackra kammarjung­
frun, fom jag i dag gjort mig, att 
gömma er krona uti. Därmed grep 
hon med handen i högra kjortelflc- 
ken, fom var mig nårmaft, och leta­
de en ftund efter pungen — dårpå i 
den vandra — ”hon hade förlorat ho­
nom,” — Alldrig har jag ftillare vän­
tat — ätidteligen fanns han i högra 
kjortelfåcken — hon tog fram honom; 
han var af grönt taft, fodrad och kan­
tad med hvit atlalk, och lagom flor 
för kronan — Hon gaf mig honom i 
handen— han var rått nytlig ; jag höll 
honom tio minuter i handen, fom jag

H-»
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lagt afvig på hannes iköte — fåg ån 
på pungen, ån åt en fida.

Ett eller två ftyng hade fluppit upp, 
på fållen af min fjortkrage — Den 
vackra kammarjungfrun tog, utan att 
fåga ett ord, upp fitt nålhus, trådde 
en liten fynål, och fydde till dem — 
Jag fåg förut, att aran af fe gren där­
igenom fattes på fp el; och då hon, un­
der fyningen, förde handen fram och 
tillbaka omkring min hals, kände 
jag, att den lagerkrans, forn inbild­
ningen flåtat omkring mitt hufvud, 
lopp fara att affalla.

En af liånnes fpåntampar hade un­
der gåendet loffnat, och Ikofpannet holl 
på att falla ut — Se! fade kammar­
jungfrun , och höil foten upp — Om 
det gullit mitt lif, kunde jag ej an­
nat,— jag måfte af tackfämhet fpanna 
falt fpånnet, och flicka in Ikorem-
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men igen — Och da jag, fedan det 
var gjort, lyfte den andra foten upp, 
att fe om något åfven dar loffnat 
måfte jag hafva gjort det för ovar- 
fanlt — den vackra kammarjungfrun

och då —
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S e g r e n,'
Paris.

Ja — och dä — J, livars iskalla huf-. 

vuden och ljumma hjärtan kunna med 
förnuftsflut nedtyfta, eller förkläda e- 
dra linnesrörelfer, fågen mig, livad 
brott kan det vara, att en månnilka 
har dem? eller, hvad hannes ande, in­
for andarnes Fader, har annat att an- 
fvara före, 5n huru hon ftridt emot 
dem.

Dä naturen fä fammanvåfvit vära 
Smma kånflor, att några trådar af kär­
lek och begår gå igenom hela våfvén 
— Iltall då hela våfnaden fönderrifvas, 
endaft att fä ut defia trådar? — Gif, 
dn Naturens ftore Belierrlkare! gif fä- 
dana Stoiker rifet! fade jag vid mig 
Ijålf — Hvar din förfyn behagar fåt- 
ta mig, att pröfva min dygd — huru



ftor min fara — huru äfventyrliga om- 
ftåndigheterne ock ma vara — fä låt 
mig känna de rörelfer , fom dåraf 
uppkomma, famt tillkomma mig få- 
fom man — och då jag ftyr dem fom 
en rlttlkaffens man, få öfverlemnar 
jag utgången till din rättfärdighet: ty 
du har gjort ofs, och icke vi fjälve.

Då jag innom mig flutat denna an­
ropan, fattade jag den vackra kam­
marjungfrun vid handen, halp han­
ne upp, och förde hanne utur rum­
met — Hon ftod ftilla bredevid mig, 
till dafs jag låft igen dörren, och ftop- 
pat nyckelen hos mig — och darpa 
— då jag hade fegren fullkomligt i 
mina händer — och icke förr, tryck­
te jag mina läppar på hannes kind, 
tog hanne vid handen igen, och 
ledfagade hånne ända ned till porten.
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H e mligbete 11.
Paris.

Den, fom alldrig fa litet kånnerhjår- 

tåt, lårer infe, att jag omöjeligen ge- 
naft kunde gå på min kammare igen 

■— Det hade varit detfamma, fom att 
vilja fpela en Murki, efter en myc­
ket rörande Aria — Då jag flåppt den 
vackra kammarjungfruns hand, blef 
jag dårfore ftåendes en ftund i por­
ten, beikådade alla förbigående, och 
gjorde mina betraktelfer om dem, 
till defs ett enda föremål ådrog lig he­
la min uppmårkfamheti och hvaröfver 
jag förjåfves bråkade niin ikalle.

Det var en läng fmal (ltepnad, med 
ett philofophilkt - allvarfamt - dyflert 
utfeende, fom långfamt gick fram och 
tillbaka på gatan, och fedan han gått



femtio eller fextio fteg på hvardera 
lidan om vårdshufe t, vande han a- 
ter om igen. —

Denne mannen var omkring två ocli 
femtio år gammal — holl en liten kapp 
under armen — var lilådd i mörkgrå 
råck, vaft och byxor, hvilka redan i 
några år tyckes hafva gjort tjånft — 
de voro ånnu hvarken föndriga elier 
fmutfiga, och hela hans klådebonadha- 
de anfeende af en fparfam fnygghet.

Dåraf, att han få ofta tog af fig hat­
ten , och af hans Hållning, då han ta­
lade till åtfkilliga under det han gick, 
fåg jag, att han begårade allmofa; jag 
tog dårfore upp några ftyfver utur fic­
kan , att gifva honom, då han fkulle 
komma till mig — Han gick mig för­
bi , utan att begåra något — och lik­
väl gick han knappt fem fteg, innan



han begirade af ett litet fruntimmer
— Det var mycket troligt, att jaglkul- 
le gifvit mera ån hon — knappt hade 
han lkilgt lig ifrån denna, forrån han 
genaft tog af 11g hatten för ett annat 
fruntimmer, fom kom famma våg — 
En gammal våiklådd man kom lång. 
lamt gående — och ftraxt efter ho- 
nom en eldig yngling — Han låt bäg­
ge gå förbi, utan att begära af dem. 
Jag flod och fåg på honom en half 
timme, under hvilken tid han gick 
tio eller tålf gånger fram och tiilba* 
ka, och jag förmarkte , att han be- 
ftåndigt fölgde famma plan.

Härvid förekommo mig två ting få 
befyrinerliga, att de fatte mitt hufvud i 
mycket arbete, men alldeles förjåfves
— Detförfta:hvarföre denne man en- 
daft berättade lin hiftoria för fruri-

tim-
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timmer — och för det andra: hvad 
det kunde vara för en hiftoria, och 
hvad flags vältalighet det var, fom 
kunde röra fruntimrens hjärtan, meti 
fom han vifste icke ikulle göra nå­
gon verkan på månnernas hjårtan.

Tvånne omftåndigheter kommo in­
nu därtill, fom gjorde denna hemlig­
het annu mera inveklad. — Den e- 
na, att han hvilkade hvarje fruntim­
mer i örat, hvad han hade att fåga 
hanne, och pi ett fått, fom mera lik­
nade en hemlighet, ån ett tiggeri — 
Den andra, att det alltid lyckades ho­
nom — få fort han talade till ett frun­
timmer, tog hon genaft fram pungen, 
och gaf honom något.

Jag kunde icke utfinna något fy- 
ftem, hvarigenom jag kunnat förkla­
ra denna fållfamhet.

Tor. Ref a II. Del. I
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Samvets-fa ken.
Paris.

Värden i liufet fölgde mig i hamn 
och l>al in uti kammaren , och fade 
mig, att jag måfte fe mig om efter 
ett annat qvarter — Huru fä, min 
van fade jag? — Han fvarade, att 
jag på eftermiddagen haft ett ungt 
fruntimmer tvånne timmar inne hos 
mig i min fångkammare, och att det 
var emot ordningen i hans hus — 
Godt, god t! fade jag, vi kunne -lika­
fullt ikiljas åt fom vånner; — ty flic­
kan år ingen hårsmån fåmre — jag 
icke heller — och ni blir den fatm. 
me ni var förut. — Det var till­
räckligt, att bringa hans hus uti 
vanrykte — Voyés vous, monfieur, 
fade han, och pekade på fångfoten, 
dår vi futtit. —

I a
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Jag tillftår, att det hade något fken 

af bevis ; men fom jag var for ftolt 
att med honom inlåta mig i under- 
iokning om denna fak; fa förmanade 
jag honom att låta fin fjål öfver nat­
ten hvila i fred, åfven fom jag beflu- 
tit att låta min göra; vid frultoflen 
ville jag betala hvad jag var honom 
flcyldig.

Jag Ikulle alldrig nåmt ett ord där­
om, fade han, om min lierre ockfå 
haft tjugu flickor — Det år mycket 
mer, föll jag honom i talet, ån jag 
någonfin vill hafva — Om de,t endaft 
fkett på mårgonen, tilläde han — 
Gör då i Paris ikilnad i tiden på da­
gen, någon Ikilnad uti fynden? — 
Det gör Ikilnad, fade han, i anfeen- 
de till förargelfen. — Jag tycker af 
allt hjirta om en god diftinftion, och 
kan icke fåga, att jag jnft var myc-
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ket förtretad på mannen — Jag med- 
gifver, återtog vården, att det år nöd­
vändigt, att främmande i Paris bor 
lämnas .tillfälle att köpa lpetfar, fil- 
keftrumpor, manchetter & tout cetd, 
och det har intet på (ig, att ett frun­
timmer kommer med en korg pa ar­
men — På min åra! fade jag, lion 
hade ock en, men jag låg icke i ho­
nom _ AlltlS har min herre icke köpt 
något — Nej, alldeles intet — Jag 
vill då vifa hit en, fom ikall handla 
en confcience med herren Men jag 
måfte fe hånne ånnu denna afton, fa­
de jag — Han bugade fig ganfka djupt 
for mig, och gick ned.

Nu ikall jag fegra öfver den gode 
mannen, fade jag — Öch då? — Hå 
ikall jag låta honom förftå, att jag 
vet hvad för en ilat karl han år. — 
Och då? — då! — Jag kände mitt



ioa

fj ålf for vål, att kunna fåga, det fked- 
de for andras lkuld. — Jag kunde ic­
ke finna något drägligt fvar. — Det 
var mer galle, In eftertanke i mitt 
förflag, och jag var redan ledfen där­
vid, innan det kom till verkftållig- 
het.

Innom några minuter kom nymfen 
med fin granlåtskorg — Men jag vill 
imedlertid icke köpa något, fade jag 
vid mig fjälf.

Flickan ville vifa mig allt — Dår 
var intet fpm ftod mig an; honlåtfa- 
de icke märka det; hon öppnade fitt 
förråd , och kramade fram fin lilla 
granlåt för mig — hon bredde ut 
det ena (tycket efter det andra, med 
den tålmodigafte artighet i v.erlden — 
jag måtte köpa — eller icke — jag 
fkulle endaft bjuda hvad jag ville — 
Den ftackars flickan vifade fig rätt an-



gplågen att fl fålja nigot, och bod pä 
allt vis till att öfvertala mig, och det 
icke fä mycket på ett fatt, fom fyn- 
tes mig konftladt, utan fom jag tyck­
te var olkyldigt ocli fmickrande.

Ve den man, hvillten man alldrig kan 
aftruga den minfta foglighet 1 — Mitt 
hjärta gaf efter, och jag låt min an­
dra forefatts lika få,roligt fara, fom 
den förfta — Hvarföre Ikulle jag ftraf- 
fa någon för det en annan hrutit? — 
År du denna tyrannifka värden lkatt- 
fkyldig, tänkte jag, och fåg hånne i 
an [i g te t, få år din beta bröd lä myc­
ket bittrare.

Om jag ock icke haft mer ån fyra 
Louis d’orS i min pung, få hade jag 
likväl icke varit i ftånd, att ftiga upp 
och vifa hånne dörren, innan jag an- 
våndt tre till ett par manchetter.

G 4



— Värden torde dela förtjånften 
med bånne — det må han göra! — 
Ty jag har blott betalt livad la mån­
gen ufling före mig betalt för en 
gärning, den han hvarken kunde 
göra eller ens tånka.
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Gåtan.

P o r i s.

Da La Fleur kom in, att paffa mig 

upp vid bordet, beråttade lian mig , 
att det gjorde vården ganfka ondt, 
act lian förtornat mig, och uppfagt 

mig ifrån mina rum.
Eli man, fom vet att fåtta varde 

pl en god nattro, lågger fig icke 
med fiendikap i hjärtat, når han kan 
undvika det — Jag befallde alltfa La 
Fleur låta vården veta, att det a mm 
lida förtröt mig, att jag gifvit honom 
anledning därtill — och om ni få vill, 
La Fleur, kan ni fåga honom, tillä­
de jag, att jag icke vill tala med det 
unga fruntimret, om hon ock fkulle 
komma igen.

Detta var ett offer, fom jag gjorde 
icke få mycket honom, ibm mig fjålf:
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ty fedan jag en gång med knapp nod 
fluppit utur faran ; hade jag beflutit, 
att icke vidare kafta mig däruti, n- 
tan', om möjligt vore, lemna Pa­
ris, med all den dygd, jag fört med 
mig dit.

C’eft deroger, ä la nnblejfe, monfieur, 
fade La Fleur, och bugade lig i det 
famma ned till gålfvet — Et encore, 
kan lierren ändra fina tankar — och 
om par hazard, herren ville roa fig 
— Men jag finner ingen ro diri, in­
föll jag, utan att låta honom tala ut.

Mon Dieu! fade La Fleur — och 
tog utaf bordet.

En ftund därefter kom han, att hjäl­
pa mig i fång, och var ovanligt tjånft- 
aktig — Nigot fvåfvade honom på 
tungan, fom han ville faga, eller frå­
ga mig om, fom icke ville fram. Jag 
kunde icke begripa hvad det var? och .
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gjorde mig ej heller mycket omak att 
utleta det, emedan jag hade en an­
nan Ungt vigtigare gåta i hufvudet; 
nemligen, om mannen, fom tiggde 
utan for värdshusdorren — Jag ville 
gifvit, jag vet icke hvad, om jag kun­
nat komma rått under fund därmed, 
och det ej af nyfikenhet — nyfikenhet 
Sr en få nedrig forfkningsorfak, att. 
jag, i allmänhet att tala, icke ville 
gifva två rundftycken for defs till— 
fredsftällande — men en hemlighet, 
tänkte jag, fom få Ihart, och få ofel­
bart gor hvart fruntimmers hjärta, 
fom man nalkas, få mildt och vekt, 
vore åtminfione en lika få vigtig hem­
lighet, fom de vifas Ilen. Om jag ägt 
bägge Indierna, få hade jag gifvit den 
ena, for att få veta den.

Hala natten vände jag det i min 
hjärna, på alla kanter, utan att kom-
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ma upplösningen ett hlrsmln närma­
re; och dl jag om mlrgonen vakna­
de, fann jag mitt finne lika fl bekym- 
radt öfver mina drömmar, fom nl- 
gonfin Konungen i Babylon kunnat 
vara öfver fina; och jag kan fullt och 
faft förfåkra, att deras uttydning fkul. 
le lika fa mycket bråkat de ftjårnklo- 
kas, tecknatydares och vife måns huf- 
vuden i Paris, fnm de fenare fordom 
brakade Chaldeernes.



SS nda ge n.
Paris.

Det var föndag; och dl La Fleur 
hom in med mitt kaffe, famt fmSr 
och brad, hade han fl präktigt ut- 
prydt (ig, att jag knappt kände ho­
nom igen.

I Montreuil hade jag llfvat honom 
en ny hatt, med filfverknapp oSh träns, 
famt fyra Louis d’or pour s’adottifer, 
dl vi komrae till Paris ; och den gode 
goffen mifte jag lata den ratt veder­
faras, att han verkeligen gjort under 
därmed.

Han hade képt en god, fnygg, pi 
Ungt håll lyfande (karlakans klådning, 
räck och byxor af famma (lag — De 

"‘ voro icke ftort flitna, fade han—Den­
na anmärkning hade han kunnat (pa­
ra — det fäg få nytt ut, att ehuru

Tor. Reftt II. Del. K



jag vifste det icke var gjörligt, hade 
jag däck lielre inbillat mig, att jag 
köpt det nytt åt honom utur kram. 
boden, ån att det kommit ifrån ett 
klådftånd.

Det ir en laggranhet, fom man ej 
bryr lig om i Paris.

Därtill hade han köpt lig en vac. 
ker blå atlafk våfi, fom var artigt ut- 
fydd—Den hade vål lidit något under 
tjånften, men var nu upptvåttad igen 
— guldet var upputfat, och alltfam. 
mans var mera for ögat, ån för gag­
net — och då fom den blå färgen ic­
ke var mycket mörk, få paffade vå- 
ften tåmmeligen vål till räcken och 
byxorna. Han hade vidare af pen. 
garne utpråffat en ny hårpung, och 
en folitaire ; hos klådmåklaren ha­
de han trugat lig till ett par guld- 
knåband till byxorna *— För fyr*
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livrés af fma egn-a penningar ha­
de han köpt lig ett par nåttelduks 
manchetter, bien brode'es ■— famt ett 
par hvita filkeftrumpor, för fem livrés 
— Och på köpet hade naturen gifvit 
honom ett vackert utfeende, fom icke 
kollat honom en ftyfver.

På fådant fått utftofferad, med hå­
ret lagat i den nyafte fmak, och med 
en vacker blomfterqvaft i bröftet, kom 
han in i rummet — med ett ord, 
han flg öfveralit få högtidelig ut, att 
det ftrax föll mig in, att det var fön- 
dag — och då jag jämförde det ena 
med det andra, mårkte jag nu, att 
det, hvarom han ville bedja mig af­
tonen förut, var, att få tilbringa da­
gen, fom alla andra tillbringa den i 
Paris.

Knappt hade jag fattat denna tan- 
ke, innan La Fleur, med oåndelig

K *
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undergifvenhet, men med ett anlete, 
fullt af tillit, att jag icke Ikulle affll 
hans begäran, bad mig om frihet för 
den dagen, pour faire le galant vis 
k vis de fa maitreffe.

Detta var nu juft hvad jag ärnade 
göra vis a vis madame de R * *, 
— Jag hade därfore belfSlit en hyr­
vagn, och det ikulle alldeles icke mifs- 
hagat min fåfänga, om jag haft en 
få välklädd betjänt, fom La Fleur, bak 
p! vagnen; jag faknade honom rått 
ogama.

Men uti fadana forlågenheter må 
man icke ftå på fin rått, utan känna. 
Tjånfteftåndets föner och döttrar af- 
fåga fig vål, uti fina contrafter, fin fri- 
het, men icke naturen; de åro kött 
och blod, och midt uti tråldomens bo­
ning liafra de fina fmå fåfångligheter 
ech onlkningar, lika få väl, fom de.
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ras herrlkaper — Val hafva de fatt ett 
pris på fm fjålfförfakelfe — och de­
ras fordringar åro ofta få oförlkam- 
da, att jag ofta fltulle aflla dem, otn 
icke deras ftånd gåfve mig få lått magt 

att göra det.
Se! fe! jag år din tjlnare — 

afhånder mig, på en gång, mitt hus- 
hondevålde.

_ Da har låf att gå, La Fleur, Ta­

de jag.
_ Och hvad för en kårefta har du

redan på få korrt tid fporat npp i Pa­
ris? La Fleur lade handen på hröftet, 
och fade, att det var en petite-demoi- 
felle i grefvens af B * * hus — La 
Fleurs hjärta var ikapat till fålllkaps- 
likhet; och att fåga rena fanningen, 
få låt han lika få få lågenheter gå lig 
utur händerna, fom hans hene la 
att han, på ett eller annat fåttv—men



huru ■— det må himmelen veta _
gjort bekantlkap med demoifellen på 
trappan, medan jag var fyflofatt med 
mitt pafs. Och medan jag hade tid 
nog att vinna grefven på min ii da, 
hade La Fleur förftått få ftålla till, att 
famma tid var för honom tillräcklig, 
att vinna flickans ynneit — Det tyc­
kes, fom tjånftefolket den dagen fkul- 
ie komina till Paris, och han hade 
gjort aftal, att vara hanne, famt två 
eller tre af grefvens betjänter till mö- 
tes pä Boulevarden.

Lyckliga folk, fom åtminftone en 
dag i veckan kan ilå ifrån fig alla fi­
na bekymmer, och danfa och (junga 
och fkåmta borrt alla bekymmer, fom 
alldeles nedtrycka andra folkilags fin­
nen.



Fr a gm e n t e t.

Pari s.

La Fleurhade lemnat något efter fig, 

hvaraf jag hade mera tidsfordrif hela 
dagen, ån jag betingat, eller kunde 
falla både honom och mig i linnet.

Han hade bragt mig den lilla fmor- 
fkifvan på ett vinblad; och fom det 
var en varm mårgon, och tåmmeli- 
gen långt att gå; il hade han begårt 
ett ftycke makulatur, att lågga irnel- 
lan vinbladet och handen — Då det­
ta var tallrik nog, låt jag honom fat­
ta det på bordet fåfom det var; och 
fom jag bellntit blifva hemma hela da­
gen, befallte jag honom gå till värds­
husvärden, att beftålla min middags­
måltid , och lemna mig allena vid fru­
ko feen.

K 4



Dä fmöret var förtårdt, kallade jag- 
vinbladet ut igenom fönitret, och var 
i begrép att göra detfamma med pap­
peret; men jag låfte förft en rad, fom 
lackade mig att lafa den andra och 
tredje — och jag tyckte det förtjäna 
ett bättre öde; jag flog dl igen fön- 
ftret, drog eh ftol till mig, och fatte 
mig ned att läfa.

Det var på gammal franflta, ifrån 
Rabelais tid, och få mycket jag för­
mod, Ikrifvit af honom fjålf — det var 
defsutom med gamla göthilka bokftaf- 
ver, af tid och mögel lå utblekt och 
olafligt, att jag icke utan mycken 
moda kunde leta mig fram därmed.

Jag lade det borrt; och ikref ett 
b‘ref till Eugenius — Sedan tog jag 
det fram igen, odh lade mitt tålamod 
å nyo på pinbänken. — Att återgif- 
va det^nya krafter, jkref jag ett bref



till Elifa. — Det låg mig ännu i fm- 
aet; och fvårigheten att förftå det, 
upptände min nyfikenhet Innu mer. , 

Jag fpifade middag; och fedan jag 
uppklarat min hjärna med en flalka 
Bourgognevin, fatte jag mig äter att 
arbeta därmed ^— och fedan jag tva 
eller tre timmar åflats därmed, med 
lika fl mycken uppmårkfamhet, fom 
Grutter eller Jacob Spon nånfin an- 
våndt på en tom och orimmelig infori- 
ption, trodde jag mig halva hittat pa 
fammanhanget. Men att förviffa mig 
därom, trodde jag båfta fåttet vara, 
att öfverfåtta det på mitt modersmål, 
och fe till huru det då lkulle låta — 
Jag började fåledes i fakta mak, li­
ka fom då man gör något endaft 
att roa lig med — ån Ikref jag 
en mening — lå gick jag några hvarf 
fram och tillbaka i rummet darpä
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Fr a g m e n t e t.
Paris.

•-Då alltfå Notariens kåra ålikeli- 

ga maka, med få mycken hetta be- 
ifrade denna fak emot notarien — Jag 
Snikade, fade Notarien, och kaftade 
pergamentet ifrån fig, att hår vore 
en annan Notarius, blott att proto- 
»ollera och bevittna allt detta. —3 

— Och hvad vill ni vål då göra, 
min fina herre? fade hon, och fprang 
häftigt upp — Notariens huftru var 
en liten arg pulverhåxa, och Nota­
rien höll för rådeligaft, att med ett 
godt fvar afvånda ovädret — Jag vil­
le garna gå till fångs, fade han — 
Ni kan gå fan i våld, fvarade Nota­
riens liårefta.

Nu var faken den, att blott en fång 
fanns i liufct, emedan de andra tvä



rummen, enligt vanligheten i Paris, 
voro utan husgeråd; Och fom Nota­
rien icke gärna ville ligga i famina 
fång med en hudm, fom kunnat vi­
fa honom få hufvudftupa till fanners, 
tog han fin hatt, käpp och korrta kap­
pa (det var en ganfka ftormig natt) 
och gick med hufvudet fullt af gril­
ler , åt pont neuf.

Af alla broar, fom någonlin blifvit 
byggda, år pont neuf, hvilket alla, 
fom gå dårofver, måfte medgifva, den 
pråktigade — firligafte •— dörda — 
lättade — långda — bredade, fom 
någonfin på detta jord - och vatten­
klot, förenat land med land.

Detta låter, fom författaren 
till fragmentet icke varit 
Franfos.
Det vårda fel, fom Theologerne och 

Doctorerne i Sorboane kunna anföra



iai

däremot är, att om blott en hatt full 
med vind finnes, i eller omkring Pa­
ris , fa åftadkommer han dår mera 
hådelfe och facre Dieu, ån på någon 
annan öppen platts i hela ftaden: — 
och med råtta, mina hög-och djup- 
lårde herrar; ty den rufar tvårt på en, 
utan att ropa, hvarken fe upp, eller 
gare l'eau ! och med en fådan oväntad 
håfftighet, att knappad en ibland fem­
tio af de få, fom gå dåröfver med 
hatten på hufvudet, icke fåtter half- 
tredje livre, fom år defs fulla värde, 
i fticket.

Den ftackars Notarien holl af en na­
turlig drift, kappen på fin hatt, juft 
då han gick förbi iköldvagten; men 
i det han lyftade käppen i vädret, 
flotte han med dobbikon till fköld- 
vagtens hatt, få att den flög 6f-
ver ledftångerna i Seinlirömmen.-—

Tor. Ref a II. Del. L
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•— Det vore väl en illa k vind, 
fade en båtsman, fom flikade upp hat­
ten, fom icke blåfte till nå­
gons fordel.

Skoldvagten, fom var en gafcogna- 
re, ftrok lig om muftacherne, och lä­
de an med mSlkoten,

Den tiden antändes mölkoterna med 
lunta; och en gammal gumma, hvars 
papperslykta blllb ut, vid andan af 
bron, hade lånt foldatens lunta, att 
tända upp lin lykta igen — Detta 
gaf gafcognarens blod ett ognablicks 
rådrum att afkylas, och att båttre be­
gagna fig af tillfället. — Det vore 
en i 11 ak vind, fade han, i det han 
tog Notariens kaftor-hatt, och rätt­
färdigade fin fångft med båtsmannens 
ordfpråk.

Den ftackars Notarien gick ofver 
broen, och under det han gick långs
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ut St rue de Dauphine till förftaden 
S: Germain, beklagade lian fl g, he­
la vagen igenom på följande fått:

Hvilken olycklig man år icke jag! 
att jag i alla mina dagar Ikall vara 
en kaftbåll för ftormvådren — att jag 
ar född att alleftådes, hvar jag går 
och ftir, möta ftorm af onda tungor, 
emot mig och mitt åmbete — att jag 
genom kyrkans tordön år ftortad i 
Sktenfkap med en ftormande huftru 
— att jag af en husvind måfte lita 
drifva mig utur mitt hus, och ge­
nom en bro - vind Ikall berofvas 
min hatt — att jag hår fkall vandra 
barhufvad, under en ftormfull natt, 
blottftålld för alla tillfålligheters ebb 
och flod — Hvar fkall jag livila mitt 
liufvud? Beklagansvårdo man! hvilken 
vind, af alla två och tretio compas-
fens våderftrek, kan blåfa något godt

L 2
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till dig, lom likval händer alla dina 
medvarelfer!

Då Notarien, under en fådan kla­
gan, gick förbi en mörk gränd, ropade 
en röft till en piga, att hon lkulle 
ikyndefamt hemta den närmade No- 
tarius hon kunde träffa— Nu var vår 
Notarius den närmade; han gjorde 
fig alltfå denna omftåndighet till nyt­
ta , gick igenom gränden till dörren, 
och fedan han kommit igenom en flags 
fal, blef han införd uti ett ftort rum, 
där alldeles intet annat fanns, ån en 
handpik — en ringkrage — en gam­
mal råftig värja, och ett gehång till 
ett patronkök, hvilket allt hängde, 
hvarpå fitt fårikildta ftåile af väggen.

En gammal man, fom tillförene va­
rit adelsman, och ännu var det, om 
icke lyckans aftagande, tillika med­
för adellkapets aftagande, låg i fån.
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fången, med handen under hufvudet. 
Ett litet bord, med en brinnande lam­
pa , ftod framfor fången, och dår bre- 
devid en ftol. — Notarien fatte fig ned, 
tog fram fitt bläckhorn, famt några 
ark papper, fom han hade i fickan, 
lade det fram for fig på bordet, dop­
pade pennan i blåeket, lutade broftet 
emot bordet, och lagade allt i ord­
ning, att uppteckna adelsmannens li­
fta vilja och teftamente.

Ack! min herr Notarie, fade adels­
mannen, och refte fig i detfamma li­
tet upp; jag har intet att borrtgifva, 
fom ens vore vårdt teftaments omkoft- 
naden, undantagande min egen hifto- 
ria; och jag kan ej do roligt, utan 
att lemna den åt verlden, fåfom ett 
arf; den vinft, fom dåraf kan flyta, 
ikånker jag er, for ert befvår med 
defs uppfkrifvande. — Håndelfen 

L 3



lä befynnerlig, att alla männiflcor bö­
ra Ilfa den — Ni kan göra er lycka 
därmed.

— Notarien doppade pennan i bläck­
hornet.

— Allsmägtige Herre öfver alla min 
lefhads händelfer! fade den gamle a- 
delsmannen, i det han andäktigt upp­
lyfte lina ögon och händer ät högden 
— Du, hvars hand fört mig igenom 
en fädan irrgång af underbara vågar 
och händelfer, till detta jåmmerfulla 
uppträde; värdes biftå en gammal, 
fjak och förfmåktande mans aftynan- 
de minne! — Styr min tunga, med 
din evige fannings Ande,- att denne 
främmande icke må Ikrifva annat, an 
det, fom finnes ikrifvit i den boken, efter 
hvars innehåll, fade han, och knäppte 
lina händer tillfammans, jag (kall an­
tingen fördoaimas, eller frikännas.
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— Notarien höll fpetfen af fin pen­
na imellan lampan och fitt öga. —

— Det Sr en hiftoria, herr Notarie, 
fade adelsmannen, fom måfte uppro­
ra alla naturens kSnflor — det mån- 
ikliga hjårtat mafte den genombora, 
och beveka fjålfva grymheten till med­
lidande —

— Notarien brann af Strå att be­
gynna, och doppade pennan tredje 
gängen i bläckhornet, den gamle a- 
delsmannen vande lig nigot narmare 
till Notarien , och började förefåga 
honom följande ord —

— Och hvar år det öfriga, LaFleur, 
fade jag, juft fom han fteg in i dörren.

L 4
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Fragmentet och 
B lomft er qvaft en. 

Paris.
Då La Fleur kom närmare fram till 

bordet, och markte hvad mig felades, 
beråttade han, att det varit ånnu.tvin- 
ne blad dåraf, dem han bundit om 
en blomfterqvaft, hvillcen han förärat 
lin flicka på boulevarden — Gå då 
tillbaka, La Fleur, till grefve B**s 
hötel, och fe till , att du kan få 
rått därpå — Det kan jag gaulka 
vifst, fade La Fleur, — och fom ea 
blixt var han borrta.

Innom en liten ftund kom den ftac- 
kars månnifkan helt andetruten till­
baka igen, med djupare tecken af 
ett felllaget hopp i litt anlete, ån blot­
ta forluften af fragmentet kunnat å-
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ftadkomma — lYujle Ciel! innom min­
dre än två minuter, fedan den arme 
ftacltaren tagit ett kårligt affked af 
fm trolofa kårefta, hade hon ikånkt 
hans gage d'amour till en af grefvens 
betjänter— betjänten till en ung fy- 
jungfru — oc'n fyjungfrun hade gif- 
vit den, tillika med mitt fragment, 
åt en birfilare. — Våra mifsöden voro 
inveklade i hvarandra — Jag drog en 
fuck — och La Fleur låt honom gifva 
genljud, till mitt 6ra igen —

—Hvillten trolöshet! ropade La Fle­
ur— Hvillten olycka! ropade jag.— 

Det ikulle icke iå högeligen förtrutit 
mig, herre, fade La Fleur, om hon tap­
pat den ■— Mig icke heller, La Fleur, 
fade jag, om jag funnit honom.

Om det ikedde, eller ej, Ikall fram­
deles vifa fig.
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Vä l g ä r ni n ge n.
Paris.

En man, fom antingen af högmod el­

ler fruktan, icke vågar lig in i en 
mörk grånd, kan vara en fcrtråffelig 
god man, och Ikickeiig till hundrade 
faker; men till kånflofam refande du­
ger han alldeles icke. Jag bekymrar 
mig mycket litet om många ting, fom 
jag fer tilldraga lig om ljufa dagen, 
på breda och öppna gator. — Natu­
ren år Ikygg, och undviker gårna å- 
ikådare vid fina verkningar; men i en 
lådan obemärkt vrå fer man hanne 
ftundom tillvågabringa ett enda korrt 
upptrade, hvilket år la godt, fom al­
la kåtiflor i ett hälft tjog franlka co- 
medier fammantagne — fom dåck åro 
lå fullkomligt fina — och når en 
mer ån vanligt lyfande håndelfe före-
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kommer, fom ikickar lig äfven få vå'l 
for en pråft, fom för en hjälte, fa 
hemtar jag måHadels min predikan 
dåraf — och hvad texten angår — 
”Kappadocia, Pontus och Afia, Phry. 
”gia och Pamphylia” —paffar fig lika 
lå vål, fom någon annan.

Ifrån opera comhjue, leder en lång 
mörk gång till en fmal gata; hvilken 
nyttjas af de få, fom vid operans fint, 
ödmjukeligen vänta på en hyrvagn, 
eller ondia i all ftillhet vandra lin väg 
till fots. Vid den ändan fom ftöter 
till theatren, upplyfes den afen ufel 
dank, hvars lken alldeles förlorar lig, 
innan man hinner halfva gången fram, 
men nära vid dörren — den år mera 
för granlåt, än nytta — fer den ut, 
fom en fixftjårna af minfta ftorleken; 
den brinner — men gör var kända 
verld ganlka liten nytta.
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Då jag gick utur denna gång, och 
var fem eller fex fteg nära dorren, 
blefjag varfe tvånne fruntimmer, fom 
höllo hvarandra under armen , och 
ftodo med ryggen emot våggen, hvil- 
ka jag formodade vånta på en hyr­
vagn. — Som de voro dorren närma­
re, ån jag, trodde jag, att de hade 
rått att forft gå ut, hvarföre jag ock 
ftållde mig ett eller halftannat fteg 
ifrån dem, och ftod ftilla. — Jag var 
fvartklådd, få att man knappaft kun­
de lkonja mig.

Det fruntimmer, fom ftod mig når- 
maft, var en lång mager qvinno- 
geftalt, omkring fex och trettio år; 
det andra, af famma våxt och ikap- 
nad, omkring fyratio; hos ingendera 
af dem kunde Ikonjas minfta tecken 
till huftru-eller enke-ftånd — Bag­
ge tycktes vara ett par åkta Veftali-



ilsa fyftrar, fom alldrig blifvit beftor- 
made hvarken af karleken? anfall, el­
ler af ömma omfamningar. Jag Ikulle 
nåilan önikat att göra dem lyckliga 
— men denna afton var deras lycka 
beftåmd att komma ifrån ett annat 
hall.

En låg röft bad, uti firliga ordalag, 
dem han gaf ännu mera behag, ge­
nom en om tonfånkning, hvardera 
om ett tolfftyfver-ftycke, for Guds 
lkuld. Det föreföll mig befynnerligt, 
att en tiggare beftåmde allmofans ftor- 
lek — och att den Ikulle vara juft 
tolf gånger få mycket, fom man an* 
nars plågar gifva i mörkret. De tyck­
tes bagge åfven få mycket förundra 
fig dårofver, fom jag. — Tolf ftyf- 
ver! fade den ena — Ett tolfftyfver- 
ftycke ! fade den andra — utan att
Ivara honom.

Tor. Refa II. Vet.. M
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Den fattige mannen fade, han kun­

de omöjeligen bedja fruntimmer af 
deras ftånd om mindre, och bugade 
fitt hufvud anda till jorden.

Ih! fade de — vi hafva inga fm! 
penningar hos ofs.

Tiggaren teg ftilla några ognablick, 
och upprepade fin begäran å nyo.

Mina fkona unga fruntimmer, fade 
han, tillftoppen icke edra oron for 
mig — Jag förfåltrar er på min he­
der, gode man, fvarade den yngre, 
vi hafva inga lospenningar — Nå 
Gud vålfigne er, fade den fattige 
mannen, och vedergålle dubbelt den 
glådje i kunnen gora andra, utan all 
växling! — Jag märkte den åldfta 
grep i fin kjortelfåck — Jag vill fe 
till, fade hon, om jag har en ftyfver 
—En ftyfver! gif då tolf! fade den 
begärande; naturen har varit gifmild
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emot er, varen dårföre åfven J gif- 
milde emot en fattig man.

Jag vilie det af allt mitt hjårta, 
min vän, fade dens yngre, om jag 
endaft liade få mycket.

Min ikona barmhärtiga! fade lian, 
och vande iig till den åldfta — hvad 
annat, an er godhet och månniiko- 
klrlek, gör edra lyfande ögon la be­
hagliga , att de åfven i denna mörka 
gång åro klarare, ån mårgonen; och 
hvad var det, fom föranlåt marquis 
de Santerre och hans bror, att fåga 
få mycket godt om er bågge, då de 
gingo hår förbi ?

Bågge fruntimren fyntes mycket 
bevekta, och, likafom någon fört de­
ras hinder, grepo de bågge på en 
gang i kjortelfåckafne, och togo fram 
hvar iitt tolfftyfverftycke.

M 3
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Gatans Upplösning;
Paris.

Jag fkyndade mig efter honom ; det 

var fa ni me man, hvars fkicklighet 
att beveka fruntimmer till gifmildhet, 
utan för mitt qvarter, gjort mig fä 
mycket hufvudbräk — ocli jag upp­
täckte pä en gäng hans hemlighet, 
åtminftone grunden hvarpå den hvi- 
lade — det var fmicker.

Ljuftiga balfam! Huru förfriikande 
a.r du icke för naturen! huru, efter- 
tryckeligen tala icke alla defs krafter 
och alla defs fvagheter för dig! huru 
behagligt blandar du dig icke uti 
blodet, och hjälper det att, igenom 
de trangafte och måft inveklade gån­
gar, finna vågen till hjärtat!

Da den fattige mannen icke var in- 
fltränkt i anfeende till, tiden , fa 
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gaf han hår ett ftorre mått dåraf. 
Vifst år det, att han måtte kånt ett, 
fåkert handgrep att utdela fin medi­
cin i fmårre fattfer, allt efter de åt- 
fkilliga tillfälligheter, fom oformodadt 
kunde träffa honom på gatorne; men 
huru han betedde lig att förfåtta, 
forfötma, concentrera och tillaga fin 
-univerfal ingrediens — därmed vill 
jag icke bråka mitt hufvud ■— nog 
äf, tiggaren vann tvånne tolfftyfvers- 
ftycken — och de kunna båft gifva 
belked om det öfriga, fom dårige- 
Hom vunnit långt vigtigare faker.
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Pari s.
IVTan kommer mer fram i verlden 

med det man låter bevifa fig tjån- 
fter, ån igenom deras bevifande åt 
andra. Man fticker en vifnad gren 
i jorden; och fedan vattnar man ho­
nom, efter man fjålf planterat ho­
nom.

Blott dårföre, att Monfitur le Cont- 
te de B * * vifat mig en godhet uti 
faken rörande paffet, gick han vida­
re, och ville, de fa dagar han..var 
i Paris, vifa mig en annan, i det han 
gjorde mig bekant med några perfo- 
ner af ftånd; deffa Ikulle göra mig 
bekant hos andra, och få vidare.

Jag hade kommit under fund med 
min hemlighet juft i råttan tid, for 
att draga någon fördel af den åra 
mig vifades; annars hade det, fona
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vanligen fker, blott ftannat därvid, 
att jag blifvit biiden till middag el­
ler afton, en eller två gånger hos 
hvardera , laget omkring; och når jag 
då öfverfatt de franlka miner och åt­
börder på mitt goda modersmål, ha­
de jag fnart fått fe, att jag bemågti- 
gat mig ett rum vid bordet, fom man 
årnat en mycket angenämare gåft; 
och i längden hade jag blifvit nöd- 
fakad rymma alla mina hållen, det 
ena efter det andra, åt andra, blott 
dårfore, att jag icke förftått att bi­
behålla dem. — Men nu gick faken 
icke få illa.

Jag hade den åran att blifva före- 
ftålld den gamle marquis de B * *; 
han hade fordom utmärkt fig genom 
några fmå hjåltebedrifter uti Amors 
håf; och fedan den tiden hade han 
behändigt ldådt lig fom en alitid får-
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dig Lansbrytare — Marquifen ville 
garna man (kulle tro, att hans bar- 
dalekar ieke blott funnos i hans hjär­
na : ”Han hade nog luft, att göra en 
”valfart till England”, och lian un­
derrättade fig mycket noga om de 
Engelfka fruntimren. För allt i verl- 
den , monfieur le marquis, fade jag, 
blif för allt ting, dår ni år! — 
mesfieurs les anglois kunna defsniom 
näppeligen århålla en vänlig blick af 
dem — Marquifen bod mig till af­
tonmåltid.

General förpaktaren P * ®, var li­
ka få frågvis om våra utfliylder — 
Han hade hört, att de voro mycket 
anfenliga — Om vi endaft förftode 
ofs rått på att indrifva dem, fade jag, 
och gjorde en liten bugningfår honom.

Det var enda medlet att blifva bu­
den till herr P * * s concert.
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Hos fru de G * * hade man beråt- 
tat om mig, att jag var ett qvickt 
fnille — Fru de G ** var fjålf 
ett qvickt fnille; hon brann af 
otålighet att fe mig, och höra mig 
tala. Jag hade annu icke fatt mig, 
innan jag markte, att hon icke det 
ringafte bekymrade lig om, antingen 
jag ägde fnille, eller icke — Jag var 
kommen dit att öfvertygas, att h o n 
hade det. — Jag bedyrar att jag ic­
ke öppnade min mun en enda gång.

Fru de G * förfåkrade alla hon 
träffade ,,att hon aildrig haft något 
„lårorikare famtal med någon mans- 
„perfon, i hela fin lifstid,, —

Ett franlkt fruntimmers regering 
beftår af tre tidehvarf— Hon år be- 
hagfjuk — dårpå fritånkare — och 
fedan fkenheiig. Hannes, valde för­
lorar fig aildrig få långe defla racka,



— hon ombyter blott underlatare. 
Nar hinnes fem och tretio, eller fle- 
ra ar, blottat hinnes rike på kår- 
lekstralar, befolkar hon dem åter med 
otrons flafvar — och dårpå med Kyr­
kans lifegna.

Fru de V ** fvåfvade fmellan de 
tvånne forfta tidelivarfven : hinnes 
rofenfårga var nåftan alldeles utblelc- 
nad— hon bordé allaredan varit De- 
ift, fem Ir förr, ån jag hade den 
åran att forfta gången uppvakta hanne.

Hon låt mig fitta bredevid fig 
uti fin ioffa, att få mycket nogare 
afgöra det fom angick religionen — 
Och lcorrt om godt, fru de V ** låt 
mig veta, att hon trodde alldeles in­
gen ting.

Jag fvarade, att det vål kunde va­
ra hannes grundfatts; men jag var 
ofvertygad, att det icke kunde lån-
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da till hannes fördel att nedrifva 
de utanverk, utom hvilka förfvaran- 
det af en fåftning', fädan fom han­
nes , fyntes mig obegriplig — att 
Deismen var högft farlig for en ikön- 
het — att det var en plikt, hvilken 
jag var mm tro ikyldig , att icke 
dölja det för hanne — att jag icke 
futtit fem minuter ifoflan hos hanne, 
innan jag börjat omgås med anlägg­
ningar— och hvad annat, ån reli­
gionens kånllor, och den öfvertygel- 
fe, att.de funnos i hannes bröft, ha­
de förmått qvåfva deffa tankar i de­
ras förfta uppkomft?

Vi åro ej af diamant, fade jag, i 
det jag fattade hånnes hand — och 
dét behöfves allt tvång, intill defs 
åldren, i finom tid, fmyger iig fram, 
och pålågger ofs det — men fortråff-
ligafte fru, fade jag, och kysfte hån­

nes



nes hand — det år för tidigt — för 
tidigt —

Jag kan fåga, att jag i hela Paris 
blef kånd för den, fom bragt fru de 
V ** ifrån fitt fritånkeri — Hon för- 
fåkrade herr D * * och Abbé M **, 
att jag på en half timme fagt hanne 
mera för den uppenbarade religio­
nen , åu hela hannes Encyclopedie 
anfört emot den — Jag blef genaft 
antecknad på Fru de V * * s fåll- 
ikapslifta — och hon uppiköt fitt fri­
tånkeri ånnu i två år.

Jag århindrar mig, att det var i 
detta fållikap, midt under ett tal, 
hvaruti jag vifade förfta orfaltens 
nödvändighet, fom den unge gref de 
Faineant tog mig vid handen, och 
förde mig långil: borrt i en vrå a£ 
rummet, att fåga mig, det min fo-

litaire fatt för fnåft om halfen —
Zor. Refa II. Del. N



den borde fitta plus badinant, fade 
grefven, och fäg därvid pl fin egen — 
men ett ord, herr Yorick, till den
vi fe — Och af en vis, monfieur le 
comte, fvarade jag, och bugade mig 
for honom — är nog.

Grefven af Faineant omfamnade 
mig med mera häftighet, ån nånfm 
någon dodelig ännu omfamnat mig.

Hela tre veckor borrt åt var jag 
af lika mening med hvilken hälft jag 
träffade — Par di! ce monfieur Torick 
a autant d’esprit que nous autres — 
11 raisonne bien, fade en annan — 
Cefil un bon enfant, fade den tredje. 
— Och for detta pris hade jag i Pa­
ris kunnat åta, dricka, och roa mig 
hvar dag, hela min lefnad igenom; 
men det var en vanhedrande räk­
ning — jag började Ikåmmas där­
vid — det var en tråls I5n — alla



liamlor af åra upprefte (ig dlremot 
— Ju högre jag fteg, ju mer blef 
jag bunden vid detta lump na fy- 
ftem — Ju båttre fållfkapet var — 
ju flera konftens barn ■— Jag längta­
de efter naturens barn: och en af­
ton, då jag, på det (kamiigafte vis, 
gifvit mig till pris för ett lialft dus- 
fin månnifkor af hvarjeKanda belkaf- 
fenhet , blef jag (juk — gick till 
fångs — och befallde La Fleur be- 
ftålla häftar till mårgonen därpå, att 
begifva mig till Italien.
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Mari a.
M o u ] i n s.

Intill denna ftund hade jag- alldrig 
under någon ikepnad, kant någon 
nod af ofverflod — Att refa igenom 
Bourbonnois, den angenåmafle delen 
af Frankrike — midt under den gla- 
dafte vin-anden, då naturen utöfer 
lin rikedom i allas Iköte, och allas 
ogon åro riktade åt högden — en 
refa , då man vid hvart fteg hör 
mufiken flå takten till arbete, och 
alla defs barn fröjdefullt infamla fina 
drufvor. —

Att refa härigenom med mrtt (å 
eldfångda,hjärta, fom flår i ljus låga 
vid hvarje fkådefpel, fom jag fer för 
mig — af hvilka hvart enda var di­
gert på åfventyr —

Rättfärdige himmel! — tjugu band



fknlle det fylla — och jag har, ty 
värr! blott några fä fidor ännu, på 
hvilka jag måfte intränga det — och 
hälften dåraf tillhör den ftackars Ma­
ria, fom min vän, herr Standy träf­
fade, icke långt ifrån Moulins.

Hans beråttelle om denna fvagfin- 
ta flicka, rörde mig icke litet, då 
jag las den, men da jag kom i gran- 
fkapet af hannes hemvift, inftällde 
den fig åter få ftarkt för mitt min­
ne, att jag icke kunde emotfiå min 
drift, att vika en half mil af vågen, 
fram till byn där hånnes föräldrar 
bodde, att fråga efter hanne.

Det heter, jag tillftår det, att li­
karom den förjande Riddaren, gå ut 
p! melankolilka åfventyr — men jag 
vet icke huru det kommer till, att 
jag alldrig finner mig få öfvertygad, 

N 3
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era min fjäls varelfe, fom dä jag är 
inveklad i dem.

Den gamla modren kom ut i dör­
ren; hånnes ögon berättade mig ällt- 
fammans, innan hon öppnade mun­
nen — Hon hade milt fin man; han 
var, fade hon, för en månad fedan 
död af forg dåröfver, att hans Maria 
förlorat fitt förnuft. — I början hade hon 
fruktat, att detta fkulle fullkomligen 
beröfva den arma flickan den fmula 
förftånd hon ännu hade öfrig — men 
det hade tvärtom bragt hanne rner 
till fig fijälf — Ånnu hade hon ingen 
ro — Hånnes ftackars doter, tilläde 
hon gråtande, vandrade vål någor- 
ftådes omkring vid landsvägen. —

— Hvarföre flår min puls iä lång- 
famt, då jag (krifver detta? och hvad 
var orfaken, att La Fleur , hvars 
hjärta fyutes ftåmdt endalt till glä-
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dje, (Irök fig två gånger med afviga 
handen öfver ögonen, under den gam­
la modrens beråttelfe? Jag befallde 
förmannen vånda om till landsvägen.

— Då vi kommit en fjårdingsvåg 
ifrån Moulins, blef jag varfe den 
flackars Maria, på en bivåg, fom 
förde till en fkogspark, fittande un­
der ett poppeltråd — Hon fatt med 
armbogen på knäet, och lutade huf- 
vudet, åt ena fidan, ftödjande det 
på handen — En liten bäck flöt fram 
vid foten af trädet.

Jag låt formannen köra förut till 
Moulins — La Fleur fkulle beflålla 
min aftonmåltid — och jag ville fe­
dan komma till fots efter.

Hon var klådd i hvitt, alldeles fom 
min vån befkrifver hånne, undanta­
gandes att hånnes liår hängde löla,. 
fom tillförene voro inknutna i ett

N 4
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fil kenat. — Hon hade åfven vjd fin 
troja fift ett ljusgrönt band , fom 
liängde öfver axlarne ned till höften; 
vid andan daraf hängde hannes her- 
deflöjt. — Hannes get hade blifvit 
hanne lika fl otrogen, fom hannes 
faftman, och hon hade i defs ftålle 
fhaflat fig en liten' hund, fom hon 
bundit med ett fnöre, .vid fin gördel. 
Dä jag flg pä hannes hund, drog 
hon honom med fnöret till fig — ,,Du 
,,Ihall daclt icke öfvergifva mig, Sil- 
,,vio,, fade hon. Jag fag Maria i 6- 
gonen, och fann, att hon mer tank­
te P! fin far, In p! fin flftman, el­
ler lilla get; ty dl hon nämnde hans 
namn, tilirade tlrarne öfver hannes 
kinder.

Jag fatte mig ned hos lilnne; och 
Maria lät mig aftårka fina tårar, 
med min näsduk. — Jag aftårkade



därpå mina egna — och få hannes,
.— fedan mina — och få äter han­
nes — och medan jag dårmed var 
fyflofatt, kånde jag fådana obefkrif- 
ligar rörelfer uti mitt innerfta, fom jag 
år vifs alldeles icke kunna förklaras 
med någon llags materiens förbin­
delfe med rörelfe.

Jag år fullkomligen forfåkrad, att 
jag har en fjål; och alla de bocker, 
hvarmed Materialifterna fökt fördårf- 
va verlden , kunna icke öfvertyga 
mig om motfatfeii.
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M a r i a.
M o u 1 i n s. 

o
°edan Maria något fantet {ig, fr|. 
gade jag hanne, om hon kunde Sr. 
hindra lig en blek fmal mansperfon, 
tem Vid pafs for tvanne år fedan fut- 
tit imellan hanne, och hannes get? 
Hon fade, att hannes hufvud då var 
1 mycken oordning; men hon århin- 
drade fig det af tvanne omftåndig- 
heter^ Att, få ill* ho„ ock befann 

lag hon dock, att mannen hade 
medlidande medhånne; och dårnåft, 
att hSnnes get ftulit hans nåsdnk, 
ocli att hon flagit hånne fSr den- 
na tjnfnad. — Hon hade tvåttat näs­
duken i backen; och bar honom allt 
fedan has hg, att lemna honom den 
famma åter, i fall hon nånhn fkulle 
få fe honom igen , hvilket han till
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halfs låfvat hanne. Då hon berätta­
de mig detta, tog hon fram näsdu­
ken, och låt mig fe den; hon hade 
helt nått infvept den i ett par vin­
blad , och ombundit honom med en 
fin ranka — Då hon uppveklade näs­
duken fåg jag, att han var mårkt 
med ett S i ena hornet.

Hon berättade mig, att hon feder- 
mera gått vilfe anda till Rom, och 
gått en gång omkring S:t Peters kyr­
ka — och kommit tillbaka — Hon 
hade hittat vågen helt allena ofver 
Appenninlka bårgen — Hon hade 
färdats hela Lombardiet igenom, u- 
tan pengar — och ofver den flint- 
fteniga vågen i Savoyen, utan Ikor. 
— Huru hon uthärdat det, och på 
hvad fått hon kommit fram, kunde 
hon 'icke fåga — Men den go­
de Guden, fade Maria, fkickar
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godt våder, då lammet år 
klippt.

Ja vifst klippt! fade jag, ocli rått 
hårdt; och vore da i min hemort, 
dår jag har en hydda, ikulle jag ta­
ga dig dårin, och fkötä och belkyd- 
da dig: du Ikulle åta af min egen 
beta bröd, och dricka utar min ba­
gare — Jag ville fe din Silvio till 
goda — I alla dina fvagheter och 
vandringar ville jag uppföka dig, 
och fora dig tillbaka — Når folen 
gick ned, ville jag göra min afton­
bön ; och fedan jag förråttat den» 
flculle da fpela en aftonfång på din 
följt , och lukten af mitt rökoffer 
Ikulle dårföre icke mindre nåcfigt upp­
tagas , att det uppfteg till himmelen 
tillika med ett fönderkroffat hjårtas 
offer.

Mitt



Mitt hjärta ville. finSlta i mitt bröft, 
da jag fade detta; och då Maria, 
vid det jag tog upp min näsduk, 
märkte, att han redan var for våt 
att vidare brukas, ville hon åndteli- 
gen två honom i backen. — och hvar 
vill du torka honom, Maria? fade 
jag — Jag vill torka honom i min 
barm, fade hon —. det fltall gora 
mig godt.

Och Sr ditt hjärta ännu alltid f» 
varmt, Maria? fade jag.

Jag rörde den drängen,' hvarvid 
all hannes klagan hängde — Hon 
fåg mig en lång dund vildt och dyft 
i anfigtet; och darpa, utan att foga 
det ringade, tog hon dn flöjt, och 
fpelade fin fång till den heliga ijung­
frun. — Den dräng jag vidrört, upp­
hörde att dalra — Efter några 5g-

Xor. Refa II. Del. O



nablick kom Maria till lig igen — 
lat fin fl oj t falla — och fteg upp.

Och hr art vill du taga vågen, Ma- 
ria? — Till Moulins, fvarade lion.
— Låt ofs gå tillfammans, fade jag.
— Maria tog mig under armen; för­
längde fnöret, få att hunden kunde 
följa efter — Och i denna ordning 
höllo vi vårt intog i Moulins.
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Maria.

M o u 1 i n s.

Ånlkånt jag hatar alla helsningar 
och kyffar pä oppna torg och gator, 
ftannade jag däck hår, att betrakta 
Maria for fika gången, och fåga 
liånne mitt lifta farväl.

Maria var icke ftor till växten, 
men däck uti forfta klaffen af de vål 
växta — Bedrofvelfe hade inblandat 
något i hannes ognakaft, fom knappt 
var jordilkt - Likvål var hon Innu 
fruntimmer — och hade få mycket 
af det hjärtat önfkar, och hvarefter 
ogat foker hos ett fruntimmer, att 
om hon kunde utplåna alla utur fm 
hjärna, och jag kunde utplåna Elffa 
utur min, Ikulle hon icke blott åta 
utaf mitt brod, och dricka utur min 
bagare, utan Maria Ikulle lbfva i mm





B o ur bo n no i s.
At- intet i verlden hade jag foreftållt 
mig ett i'å gladt fvårmeri uti mina 
finnen , fom af min refa. igenom den­
na del af Frankrike," under fjålfva 
vinanden ; Men den känfla af medli­
dande, fom igenom denna bedrof- 
velfens port trångt fig iii uti min 
fjål, hade gjort mig alldeles ofkicklig 
därtill. Uti hvarje högtideligt upp­
trade fåg jag Maria i grunden af mål­
ningen, tankfull fittande . under litt 
poppeltråd; och jag var fram emot 
Lyon, innan jag kunde alldeles brin­
ga hånne i Ikuggan. —

— Dyrbara kånfla! outöfliga käl­
la till allt hvad vår glädje har olkatt- 
bart, 'eller vår bedrofvelfe kofteligt! 
Du binder din martyr faft vid litt 
ftrålåger — och du upplyfter ha-
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nom i hogdeil anda till himmel en
— Eviga kalla till våra kånflor! hår 
vill jag föka dig — och det ar din 
Guddomlighet, fom upplifvar mig — 
icke att, ”minfjål, under fjukdo- 
”mens bedröfliga ftunder, båfvar 
”tillbakauti fi g fj alf, och h åp- 
”nar vid den tanken att b 1 i f- 
"va till intet” — blott ordaprål!
— Men att jag ånnu kan kånna oe­
gennyttig glådje , och oegennyttig 
forg utom mig — Allt kommer ifrån 
dig, flora, flora verldens, Senfo- 
rium! fom kommer i rorelfe, om ock 
blott ett hår uti den aflågsnafte oken 
utaf hela din fkapelfe faller af vårt 
hufvud. — Rord af dig, fkjuter Eu­
genius undan fparlakanet, når jag for- 
fmåktar af fjultdom — afhör beråt- 
telfen om mina fymptomer, och Ikyl­
er väderleken förfina kånfloftrångars



fvaghet. — Stundom gifver du den 
råafte herde, fom bevandrar de otill- 
gängeligafte bärg, fm andel dåraf — 
Han finner ett fonderrifvit lam af en 
främmande herdes lijord — I detta 
ögnablick fer jag honom, huru han 
lutar fitt hufvud pä Un ftaf, och be­
traktar det med en medlidande kan- 
fla _ Ack! att jag kommit ett og­
nablick förr! — det blöder fig till 
döds — och hans kånllofamma hjär­
ta blöder tillika. —

Fred vare dig, ädelmodige herde! 
— Jag fer du går med bekymmer 
därifrån — men din glädje Ikall fva- 
ra däremot —> ty lycklig är din hyd­
da — lycklige de, fom dela hanne 
med dig — lycklige de lam, fom 
leka omkring dig.
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■dft onmältiden.
B o u r b o n n o i $.

En framlko hade lofsnat pä ena fpan- 

häften, vid foten af bärget Taurira; 
formannen fteg darföre af vagnen, 
vred llron alldeles ifrån, och ftoppa- 
de honom i fiokan. Som vi hade mer 
Sn‘tvä mil uppföre bärget, och vi 
förnämligäft mafte förlita ofs pä den­
ne häften, päftod jag att llron ikulle, 
fa god t man kunde, fläs faft igen; 
men formannen hade kaftat borrtföm- 
men,och hammaren,fom lag i vagns- 
ladan, kunde dem förutan icke gö­
ra ofs ftor tjänft: jag mafte fäledes 
finna mig uti att fortfätta refan,

Vi hade icke vål hunnit en fjår- 
dingsvåg uppföre, innan det ftac- 
kars kreaturet , p| ett mycket fte-
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uigl vågflycke, afven förlorade an--, 
draframikon. Jag . fprang nu for all- 
vare utur vagnen ; och fom jag fag 
ett hus några hundrade fteg till vån- 
fter om vagen, förmådde jag åndte- 
ligen förmannen, med mycken mö­
da att köra dit. Utfigteu af hulet, 
och allt lom omgaf det, förfonade 
mig fnart med mitt mifsöde. — Det 
var en liten enftaka gård , omgifven af 
en tjugu tunnors vinland, och nåftan li­
ka få mycken åkerjord — tätt invid 
hufet låg en kökstrågård, af ongefår 
halftannat tunneland, planterad och 
hefådd med fådana vaxter, fom voro 
till öfverflöd tillräckliga för en franlk 
bondes hushåil — och på andra fidan 
var en liten fkog, till vedbrand.

Klåckan var vid åtta om aftonen, 
då jag anlånde till detta hus — Jag 
låt förmannen beftyra om fina faker
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det båfta han kunde, och fjalf gick 
jag genalt in.

Hushållet beftod af en gammal grl- 
hårig man, och defs huftru, med fem 
eller fex föner och mågar, med, de­
ras huftrur, famt en munter Ikare af 
fmå barn.

De lutto alla omkring fitt linfen 
fat; ett ftort hvetebröd låg midt pä 
bordet; och en kruka med vin pä 
hvardera andan, gjorde måltiden glad. 
— Det var en kärleksmåltid.

Den gamle mannen ftod upp, att 
emottaga mig; och nödgade mig, med 
en vördnadsfull förtrolighet, att fat­
ta mig till bords; mitt hjärta hörde 
dem redan till, ifrån famma ögna- 
blick dl jag trådde in i ftugan; allt- 
lå fatte jag mig genaft ned, fom jag 
varit barn i hufet; och att få fort 
möjligt var, ikläda mig denna egen-
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ikap, lånte jag genaft den gamle man­
nens knif; tog brödet, och ikar ät 
mig fjalf en dugtig ikifva; och dä 
jag gjorde det, flg jag i allas ögon 
ett vittnesbörd, ej allenaft att det var 
mig af hjärtat unnadt, utan åfveh att 
detta förunnande var blandadt med 
tack, för det jag fynts icke tvida 
dårpä.

Var det detta, eller fäg mig, na­
tur, hvad det annars var, iom gjor­
de denna beta få vålfmakande? — 
och hvilken öfvernaturlig kraft hade 
jag att tacka, att den drick jag där­
till drack utur deras krus, fmakade 
mig fä behagligt, att jag ännu i den­
na ftund har bägge på tungan?

Var miltiden efter min fmak, få 
var den därpå följande tackfågelfen 
det ännu mer.



Tacksägelsen.
Bourbonnois,

maltiden var flut, Ilog den gam­
le mannen ett Hag med knifikaftet i 
bordet.

Det var tecken, att göra lig fär­
dig till danfen. Sä fnart tecknet var 
gifvit, lkyndade qvinnor och flickor 
in i nattftugan, att binda upp fina 
liär — de unge manfolken gingo till 
dörren, att tv! fina anfigten, och 
ombyta lina trålkor, emot andra; och 
innom tre minuter voro alla ute pä 
en liten grön plats framför liufet, 
färdiga att börja danfen—Den gam­
le och hans huftru kommo filt ut, 
och fatte fig p! en gräsbänk utan 
för dörren, lemnandes mig rum 
imellan lig.

Gub-
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Gubben hade, för en femtio år fe­
dan , varit tåmmelig måftare på fin 
Lyra — och få gammal han var, 
fpelade han ånnu fin dans ratt bra. 
Stundom föng gumman därtill — 
låt fedan lyran gå allena — före­
nade få åter fin röft med lyrans — 
och deras barn och harnabarn danfa- 
de för dem.

Förft midt under danfen förekom 
det mig, fomjag, vid åtlkilliga pau- 
fer, under hvilka de alla tycktes 
fe åt högden, kunde mårka ett hjår- 
tats upplyftande , åtikildt ifrån det, 
fom endafl: hårflyter af en blott för- 
nöjelfe — Med ett ord, jag tyck­
te -mig finna, att R e 1 i g i o n e n blan­
dade fig med i danfen — Men då 
jag ånnu alldrig fett den i fådant 
fålllkap, hade jag anfett det fom ett
blåndverk afen inbildningskraft, fom 
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beftåndigt ffiifsleder mig, om ej den 
gamle mannen, fl fnart danfen var 
Hutad, fagt, att detta var deras be­
händiga fed; och att han under hela 
fin lefnad gjort fig det till en regel, 
att efter fluten aftonmåltid, uppma­
na de fina till dans och glådje; e- 
medan han trodde, att ett gladt och 
fornojdt lijårta var den båfta tackfå- 
gelfe , fom en olård bonde kunde 
hembära den Allsmågtige —

— Eller ockfå en lård Prélat, fa- 
de jag.



V

1?I

En kinkig Omftan-
dighet,

i Sa vo y en.
Når man kommit uppå fpetfen af 

bårget Taurira, går vågen rått utfö- 
re ånda till Lyon — och få, far vål 
med alla fnålla rorelfer! Det år en 
forfigtighets refa; och får kånflorna 
år håft, att icke öfverila fig därmed; 

» dårfore träffade jag ofverenskommel.
fe med en Vetturino, att med ett 
par mulåsnor fora mig vålbehållen, 
i min vagn, igenom Savoyen till 
Turin.

Arma, tåliga, fredfamma, årliga 
folk! frukta icke! ditt armod, dina 
enfaldiga dygders fkatt, lkall verlden 
icke mifsunna dig, eller ofverfalla 
dina dalar, att berofva dig den. —
Natur! midt uti dina oordentligheter

V z
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år du likvål vänlig emot den brift 
du lkapat—med alla dina ftora verk 
omkring dig, år det litet och ringa 
du har öfrigt åt plogen och fpaden; 
men 'detta lilla lkånker du fåkerhet 
och (!<ydd; och angenåma åro de bo­
ningar, fom åro lå betåckte.

Låt den trötte refande utgjuta fin 
klagan öfver de ovanliga tillfällig­
heter och faror på vågen — öfver 
klipporna — afgrun derna — öfver 
fvårigheterne att komma uppföre bår­
gen — fafan att fara dem utföre — 
öfver de oöfverftigeliga bårgsryggar 
— och vattenfall, fom ftörta flora 
ftenar ifrån bargstopparne, och till- 
flånga hans våg. Bönderne hade ar­
betat hela dagen att jundanrödja ett 
fådant ftyclte af en klippa, imellan 
S:t Michael och Madane; och då min 
forman kom till detta ftålle, fordra-



des ännu fulla två timmar, innan få 
mycket rum kunde göras, att man 
kunde hjälpa fig fram: hår var intet 
annat råd, ån att hafva tålamod — 
Det var en rågnig och ftormande af­
ton , få att formannen, få vål i an- 
feende därtill, fom för dröjsmålet, 
var nödfakad förkorrta fin dagsre- 
fa halfannan mil, och köra in uti 

• ett flags litet anftåndigt vårdshus vid 
landsvägen.

Jag fatte mig genaft i befittning af 
min fångkammare — låt göra en eld- 
brafa — beftåilde aftonmåltiden , och 
tackade Gud, att dagen icke värre 
aflupit — dl en vagn ankom med ett 
fruntimmer och hannes uppasferfka.

Som i hela hufet ingen annan fång­
kammare fanns, vifade värdinnan dem, 
utan vidare betänkande, uti min, och 
fade, i det hon förde dem in, att dår



icke var någon annan, ån en Engelfk, 
Herre -—att dår voro två goda fån­
gar, och att vid rummet var ett ikrubb, 
dår ånnu en fanns. — Den ton hvar­
med hon omnåmnde denna tredje fån­
gen, fade icke mycket till defs be­
röm. Imedlertid, fade hon, voro dår 
tre fångar, och endaft treperfoner — 
och den främmande herren, förmoda­
de hon, Ikulle göra allt hvad han kun­
de, och foga fig efter omftåndighe- 
tern a.

Jag lemnade fruntimret intet ögna- 
blicks rådrum, att göra fig några vi­
dare tankar — utan förklarade ge- 
naft, att jag ville göra allt hvad jag 
kunde.

Då detta icke förbant mig att rent 
afrymma min fångkammare, och öf- 
verlemna den åt hånne, tyckte, jag 
mig ånnu fa mycket inneliafvare dåral,
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att jag med råtta kunde fpela vård.— 
Jag bad damen fåtta lig — nödgade 
hånne intaga det varmalte ftållet — 
fordrade mera ved — bad värdinnan 
göra litet vidlyftigare anftalttill afton­
måltiden, och gifvadram af fittbåftavin.

Damen hade knappt futtit fem mi­
nuter för éldbrafan, innan hon be­
gynnade vånda anfigtet litet tillbaka, 
och kafta en blick ät fångarne; ju 
oftare hon vände fina ögon däråt, — 
dello mera förvirrad vände hon dem 
tillbaka igen — Jag kände för han­
ne — och för mig fjålf; ty innom få 
minuter var min förlägenhet, fä vål 
ofver hånnes ögnakaft, fom öfver fjålf- 
va omftåndigheten, få (tor, fom nå­
gonlin hånnes kunde vara.

Till uppväckande af all denna oro, 
var det redan nog, att fångarne, 
hvaruti vi lkulle ligga, ftodo i famma 
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rum, — deras ftållning, ty de ftodo 
i bredd, och fl'tätt tillfamman , att 
eudaft en liten korgftol kunde rym­
mas imellan dem, gjorde faken ännu 
brydfammare. — De ftodo defsutom 
nara elden; och fpiselen på enafidan, 
famt en lkorftenspelare på den an­
dra, utgjorde en flags alkov, fom al- 
deles icke var behagelig för vara öm­
tåliga kånflor — Om ånnu något kun­
de tilläggas, var det, att bägge fån- 
garne voro få fmala, att det rent af 
betog all tanka om möjlighet, att da­
men oc.h hannes piga kunde ligga til- 
fammans i en fång; hvilket mycket 
fattat faken, om det låtit lig göra: 
ty att jag då fof i andra fången bre- 
devid, var vål ej efter önfkan, men 
dåck icke få fruktansvårdt, att ju in- 
biläningskraften, utan mycken fvå- 
righet, kunnat fåtta fig dåröfver.



Hvad det lifla fkrubbet angår, få 
lemnade det liten, eller ingen tröft; 
det var ett fuktigt och kallt kyffe* 
med en half fpnlterlucka för ett fön- 
fter, hvarnti hvarken glas eller oljat 
papper fanns, att uteftånga regn 
och bllft. — Jag tvang mig på inte): 
fått att hålla min hofta tillbaka, då 
damen tittade dit in. Hår var alltfå 
intet annat att göra, ån att utvälja 
ett af de två — antingen (kulle da­
men uppoffra fin helfa för fin blyg*, 
famhet, och fjålf ligga i lkrubbet,, 
famt öfverlåta fången bredevid min 
åt pigan — eller (kulle pigan ligga i 
fkrubbet allena. &c. &c.

Damen var ifrån Piemont, omkring 
tretio år gammal, med helfans fri (k a 
blommor på fina kinder. — Pigan 
var ifrån Lyon, vid fina tjugu år, få 
flink och ra(k, fom tråts någon franfk
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flicka kan vara. — Svårigheter pa 
alla kanter — och hindret med klipfc 
pan pä vägen, fom fatt ofs i denna 
forlagenhet, fa flort det än fyntes, 
da bönderna'fkaffade den undan, var 
endaft en flungften i jåmförelfé med 
det, fom nu läg ofs i vägen. — Jag 
har oj mer att tillägga, ån att den 
tyngd, fom låg pi vära hjärtan, på 
intet fått lättades dåraf, att vi båg. 
ge voro för ömtålige att fåga hvar­
andra, livad vi vid detta tilfålle in- 
nom ofs kände.

Vi fatte ofs till bords; och om vi 
icke haft bättre vin, ån det ett litet 
vaidshus i Savoyen kan åftadkomma, 
få hade vi vål icke förr fått fram ett 
ord, an ytterfta nödvändighet losfat 
våra tungors band. — Men damen 
hade några flaikor bourgogne-vin i 
vagnen, och hon låt kammarpigan



hemta fram ett par dåraf. Sedan vi 
fåledes flutat måltiden, och blifvit al­
lena , kånde vi ofs åga nog finnes 
ftyrka, att åtminftone utan förbehåll 
tala om vår bellgenhet. Vi vände 
faken på alla fidor; vi betraktade och 
ofvervågade på alla fått, under en 
ofverlåggning, fom varade i två tim­
mar; ändteligen blefvo artiklarne, i 
art och form af ett fredsfördrag, afta- 
ladé och faftftållde — och jag tror, med 
åfvenfå mycken uppriktighet och godt 
förftånd på bagge fidor, fom vid något 
annat Fordrag, fom bitintill haft å- 
ran att komma till efterverlden,

De voro följande:
1:0 Som herren Beviljas å da-

'I.
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fpifen for denvar- 
mafte , få påftår 
han , att Damen 
ikall lemrfa den åt 
honom.

2:0 Damen be­
tingar fig, atther- 
ren hela natten 
Ikall ligga i fin 
robe de cbatnbre.

kattnn, och defsu- 
tom fy nes for fnaf- 
va att kunna dra­
gas tått tillhopa, 
få iltall* kammar­
pigan fåfta dem 
tillfammans , an­
tingen med ftora 
knappnålar, eller 
med fynll 0 h tråd, 
få att det kan hål­
las för ett fåkert 
värn, i anfeende 
till herren.

Affiaget : eme­
dan herren icke 
har någon robe de 
chambre med fig; 
uti hans kappfåck, 
finnes intet annat 
ån fex fjortor, och





i8a
fång, famteldoch fes fom förbrytel- 
ljus åro utilåckte, fe emot traclaten. 
ikall herren hela 
natten icke tala 
ett enda ord,

Endaft en punkt var i fördraget 
förgåten, nemligen: på hvad fått da­
men och jag fkulle klåda af ofs, och gä
.till fångs.-------Det fanns endaft ett
fått att göra det, och det öfverlem- 
nar jag till låfaren atgisfa; men för- 
fåkrar tillika, att om det ej år det 
finafte möjeliga, få ligger felet uti 
intet annat, ån hans egen inbild­
ning — öfver hvilken detta icke år 
min förfta klagan.

Sedan vi kommit i fång, kunde 
jag icke få ögonen ihop, antingen 
det nu liårrörde at denna ovanliga 
belågenhet, eller af någon annan mig 
eveterlig orfak; jag förfökte ån p!



den ena fidan, ån på den andra; jag 
vande mig omkring,. ■ och åter om­
kring, till klickan öfver ett på nat­
ten, då både natur och tålamod vo­
ro lika uttröttade. — O min Gud!

%
utropade jag —

Ni har brutit öfverenskommelferna, 
min herre, fade damen, fom fofvit 
lika fl litet fom jag. — Jag bad tu- 
fende gånger om förlåtelfe — men 
påftod, att det endaft var en andakts 
fuck — men hon yrkade att det var 
ett rent fredsbrott — Jag påftod, i 
ftöd af klaufulen i tredje artiklen, 
att det icke fl var.

Damen ville på intet fått gifva ef­
ter, ånikönt hon därigenom förfvaga- 
de fin barriere; ty under hettan af 
linden kunde jag höra, att två eller 
tre knappnålar föllo utur lparlakanen 
ned på gålfvet.

Q*



På min tro och åra, madatne, Pade 
i*1? °ch ftråckte min arm bekråft- 
»ingsvis utom fången._

CJag årnade tillägga, att jag ic. 
ke for hela verlden velat gora mig 
faker till det aldraminlta fel emot 
det ftrångafte begrep om anftåndig-
het) —-

Men kammarpigan fom horde, att 
det kommit till ordväxling imellan 
ofs, och fruktade, att det torde bry­
ta ut till verkliga fiendtligheter, 
hadé fakta krupit fram utur fitt 
fkrubb, och i mörkret fmygt fig få 
varfamt till våra fångar, att hon 
kommit få långt fram uti den frnala 
gången, fom var imellan dem, att 
hon befann fig midt imellan mig ock 
damen —
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Och hcui dr icke mer!
Borrta år defs muntra ande, full 
af outösliga infall! — hans hjär­
ta , fullt af ömma månnifkokåra 
kånflor! — hans förftånd, fom 
belog det löjeliga, det dårakti­
ga — fom befkyddade den tryck­
ta förtjånften! — Allt år borrta 
för ofs.

Den obekante vännen förenar 
fig med den fom kånde dig., of­
frar dig en kärleksfull tår, eller 
fuckar vid åtanken af din graf:
Ack! den gode Tor iek!
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